
Al Fatiha TRANSLATION

جِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ طَ

ْ
ي  ٱلشََ
َ
ِ مِن ُ بِٱلَلَّ وْذ ُ

أعَ

حِيِْْ ﴿ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر ﴾١بسِْـمِ الَلَّ

المَِينَ ﴿
َ
ع
ْ
بَِ ال َ
ِ ر َ دُ لِلَّ

ْ
م
َ
ح
ْ
﴾٢ال

ححِيِْْ ﴿ َ َ
نِ الر ٰـ

َ

ْ
حۡ
َ َ
﴾٣الر

ينِ ﴿ وْمِ الَِ
َ
الكِِ ي
َ
﴾٤م

َعِينُ ﴿
اكَ نسَْت

َ َ
إِي
َ
دُ و
ُ
ب
ْ
ع
َ
اكَ ن
َ َ
﴾ ٥إِي

﴿ 
َ
قِيْ
َ
سْت
ُ
م
ْ
اطَ ال
َ
ر َا الصَِ

دِن
ْ
﴾٦اه

اليَِنَ ﴿ لََ الضََ َ
مْ و ليَِْْ َ

ضُوبِ ع
ْ
غ
َ
م
ْ
ِ ال
ْ
مْ غَيْ ليَِْْ َ

 ع
َ
ت
ْ
م
َ
ع
ْ
 أنَ
َ
ين ِ اطَ الََّ

َ
﴾٧صِر

1.  In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

2. [All] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds.

3. The Entirely Merciful, the Especially Merciful.

4. Sovereign of the Day of Recompense.

5. It is You we worship and You we ask for help.

6. Guide us to the straight path.

7. The path of those upon whom You have 

bestowed favour, not of those who have evoked 

[Your] anger or of those who are astray.

Al Baqarah 1-7 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

مٓ ﴿
ٓ
﴾١ال

تَقَِينَ ﴿ ُ
م
ْ
 ۛ فيِهِ ۛ هُدًى للَِ

َ
ب
ْ
ي
َ
 لََ ر
ُ
اب
َ
كِت

ْ
﴾٢ذَ ٰلكَِ ال

﴿ 
َ
نفِقوُن

ُ
 ي
م
هُُ ٰـ َ
ن
م
ق
َ
ز
َ
ا ر مِمََ َ

لوَٰةَ و َ ٱلصََ
ون
ُ
قِيم
ُ
ي
َ
غَيمبِ و

م
 بِٱل
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
 ي
َ
ين ِ ﴾٣ٱلََّ

﴿ 
َ
ون
ُ
وقِن
ُ
ةِ هُُم ي
َ
َخِر
م
بِٱلۡ
َ
لِكَ و آ أنُزِلَ مِن قَبم

َ
م
َ
آ أنُزِلَ إِليَمكَ و

َ
 بِم
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
 ي
َ
ين ِ ٱلََّ

َ
﴾٤و

﴿ 
َ
ون
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ئِكَ هُُ ٰـ أوُلَ َ

مْ ۖ و ِ َ
بِِ
َ َ
ن ر لََٰ هُدًى مَِ َ

ئِكَ ع ٰـ ﴾ ٥أوُلَ

﴿ 
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
هُُم لََ ي مم أمَم لمَم تنُذِرم

ُ َ
تَ أنَذَرم

َ
مم ء ِ
ليَْم
َ
آءٌ ع
َ
و
َ
 س
ْ
وا
ُ
 كَفَر
َ
ين ِ ﴾ ٦إِنََ ٱلََّ

ظِيٌْ ﴿
َ
ذَابٌ ع

َ
 ع
م
لهَُُ
َ
  ۖ و
ٌ
ة
َ
ٰـو  غِشَ

رِهُِم ٰـ
َ
ص
م
 أبَ
ٰٓ
لََٰ
َ
ع
َ
 ۖ و
م
عِهُِ
م
لََٰ سََ
َ
ع
َ
مم و لََٰ قلُوُبِِِ َ

 ع
ُ َ
 ٱلَلّ
َ َ
تَ
َ
﴾٧خ

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. Alif, Lam, Meem.

2. This is the Book about which there is no doubt, a 

guidance for those conscious of Allah

3. Who believe in the unseen, establish prayer, and 

spend out of what We have provided for them,

4. And who believe in what has been revealed to 

you, [O Muhammad], and what was revealed 

before you, and of the Hereafter they are certain 

[in faith].

5. Those are upon [right] guidance from their Lord, 

and it is those who are the successful.

6. Indeed, those who disbelieve - it is all the same 

for them whether you warn them or do not warn 

them - they will not believe.

7. Allah has set a seal upon their hearts and upon 

their hearing, and over their vision is a veil. And 

for them is a great punishment.
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Al Baqarah 117 TRANSLATION

﴿ 
ُ
كُون
َ
 فيَ
ْ
 كنُ
ُ
قوُلُ لََ

َ
ا ي
َ
رًا فإَِنَمَ

ْ
إِذاَ قَضَىٰ أمَ

َ
ضِ ۖ و
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
اتِ و

َ
او
َ
م
َ َ
 الس
ُ
دِيع
َ
﴾١١٧ب

117. Originator of the heavens and the earth. When 

He decrees a matter, He only says to it, "Be," and it 

is.

Al Baqarah 137 TRANSLATION

 ۖ 
ٍۢ
ا هُُْ فِِ شِقَاق

َ
لوََْا۟ فإَِنَمَ

َ
و
َ
إِن ت َ َ
دَوا۟ ۖ و

َ
ت
ْ
 بِهِۦ فقََدِ ٱه

ُ
نتَ
َ
ام
َ
آ ء
َ
لِ م
ْ
وا۟ بِمِث

ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
ْ
فإَِن

﴿ 
ُ
لِيْ
َ
ع
ْ
 ٱل
ُ
مِيع
َ َ
 ٱلس
َ
هُو
َ
 ۚ و
ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
فِيكَهُُ

ْ
ك
َ
ي
َ
﴾١٣٧فسَ

137. So if they believe in the same as you believe in, 

then they have been [rightly] guided; but if they 

turn away, they are only in dissension, and Allah 

will be sufficient for you against them. And He is 

the Hearing, the Knowing.

Al Baqarah 163-164 TRANSLATION

﴿
ُ
حِيْ
َ َ
 ٱلر
ُ
ٰـن
َ

ْ
حۡ
َ َ
 ٱلر
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
حِدٌۭ ۖ لَََ ٰ
َ
هٌۭ و ٰـ ٰـهُكُمْ إِلَ إِلَ َ

﴾١٦٣و

رِى فِِ 
ْ
ج
َ
كِ ٱلتََِى ت

ْ
فلُ
ْ
ٱل
َ
ارِ و
َ َ
ٱلنَّ
َ
لِ و
ْ
فِ ٱليََ ٰـ تِلَ

ْ
ٱخ
َ
ضِ و
ْ
َر
ْ
ٱلۡ
َ
تِ و ٰ
َ
و ٰـ َ
م
َ َ
قِ ٱلس

ْ
ل
َ
إِنََ فِِ خ

دَ 
ْ
ع
َ
 ب
َ
ض
ْ
َر
ْ
ا بِهِ ٱلۡ

َ
ي
ْ
آءٍۢ فأَحَ آءِ مِن مََ َ

م
َ َ
 ٱلس
َ
 مِن
ُ َ
لَ ٱلَلّ
َ
آ أنَز
َ
م
َ
 و
َ
 ٱلناََس

ُ
نفَع
َ
ا ي
َ
رِ بِم
ْ
ح
َ
ب
ْ
ٱل

 َ
ْ
ين
َ
رِ ب خََ َ
س
ُ
م
ْ
ابِ ٱل

َ
ح
َ َ
ٱلس
َ
حِ و ٰـ
َ
ي َِ
رِيفِ ٱلر

ْ
ص
َ
ت
َ
 و
ٍۢ
َآبََة
ا مِن كلَُِ د َ

َثََ فيِْ
ب
َ
ا و
َ
وْتَِ
َ
م

﴿ 
َ
قِلوُن

ْ
ع
َ
 ي
ٍۢ
 لقََِوْم

ٍۢ
ٰـت
َ
اي
َ
 ـ
ضِ لَ
ْ
َر
ْ
ٱلۡ
َ
آءِ و
َ
م
َ َ
﴾١٦٤ٱلس

163. And your god is one God. There is no deity 

[worthy of worship] except Him, the Entirely 

Merciful, the Especially Merciful.

164. Indeed, in the creation of the heavens and 

earth, and the alternation of the night and the day, 

and the [great] ships which sail through the sea 

with that which benefits people, and what Allah 

has sent down from the heavens of rain, giving life 

thereby to the earth after its lifelessness and 

dispersing therein every [kind of] moving creature, 

and [His] directing of the winds and the clouds 

controlled between the heaven and the earth are 

signs for a people who use reason.

Al Baqarah 254 TRANSLATION

لََ 
َ
عٌ فيِهِ و يم

َ
مٌ لَََ ب وم

َ
 ي
َ
تِِ
م
أ
َ
لِ أنَ ي ن قَبم ٰـكُم مَِ َ

ن
م
ق
َ
ز
َ
ا ر  مِمََ

ْ
 أنَفِقوُا

ْ
وٓا
ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
َ
ين ِ ا ٱلََّ

َ ُ َ
أيَّ
ٰٓ
ٰـ
َ
ي

﴿ 
َ
ون
ُ
لِم ٰـ  ٱلظََ

ُ
 هُُ
َ
ون
ُ
ٰـفِر كَ

م
ٱل
َ
 ۗ و
ٌ
ة
َ
ع ٰـ لََ شَفَ

َ
 و
ٌ
﴾٢٥٤خُلََّ

254. O you who have believed, spend from that 

which We have provided for you before there 

comes a Day in which there is no exchange and no 

friendship and no intercession. And the 

disbelievers - they are the wrongdoers.

Al Baqarah 255 TRANSLATION

ا فِِ 
َ
م
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
ا فِِ ٱلس

َ
 ۥ م
ُ
مٌ ۚ لَََ َوم
لََ ن
َ
 و
ٌ
ة
َ
 ۥ سِن
ُ
خذُُه
م
أ
َ
 ۚ لََ ت
ُ
وُم
َ
قَي
م
ُ ٱل َ َ
ح
م
 ٱل
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 لََ
ُ َ
ٱلَلّ

لََ 
َ
 ۖ و
م
فَهُُ
م
ل
َ
ا خ
َ
م
َ
دِيِّمم و َ أيَم

م
ين
َ
ا ب
َ
 م
ُ
لمَ
م
ع
َ
 ۦۚ ي نِهِ
م
 ۥٰٓ إِلَََ بِإِذ

ُ
 عِندَه

ُ
فَع
م
ى يشَ ِ ن ذاَ ٱلََّ

َ
ضِ ۗ م َرم

م
ٱلۡ

لََ 
َ
 ۖ و
َ
ض َرم

م
ٱلۡ
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
 ٱلس
ُ
هُ
َ
سِي  كرُم

َ
سِع
َ
 ۚ و
َ
ا شَآء
َ
ٰۦٓ إِلَََ بِم مِهِ

م
نم عِل ءٍ مَِ  بشَِىم

َ
حِيطوُن

ُ
ي

﴿ 
ُ
ظِيْ
َ
ع
م
 ٱل
ُ َ
لَِ
َ
ع
م
 ٱل
َ
هُو
َ
ا ۚ و
َ
ظهُُم
م
 ۥ حِف
ُ
ه
ُ
ود
ُ
 ـ
َ
﴾٢٥٥ي

255. Allah - there is no deity except Him, the Ever-

Living, the Sustainer of [all] existence. Neither 

drowsiness overtakes Him nor sleep. To Him 

belongs whatever is in the heavens and whatever 

is on the earth. Who is it that can intercede with 

Him except by His permission? He knows what is 

[presently] before them and what will be after 

them, and they encompass not a thing of His 

knowledge except for what He wills. His Kursi 

extends over the heavens and the earth, and their 

preservation tires Him not. And He is the Most 

High, the Most Great.

6 

7 

3 

4 

5 

Page 2



Al Baqarah 256 TRANSLATION

 ِ  بِٱلَلَّ
ۢ
مِن
م
ؤ
ُ
ي
َ
غوُتِ و ٰـ َ فرُم بِٱلطَ

م
ك
َ
ن ي
َ
 ۚ فمَ
َِ
غَى
م
 ٱل
َ
دُ مِن
م
ش
ُ َ
َ ٱلر يَنَ

َ
ينِ ۖ قَد تََب  فِِ ٱلَِ

َ
اه
َ
ر
م
 إِك
ٓ
لََ

لِيٌْ ﴿
َ
 سََيِعٌ ع

ُ َ
ٱلَلّ
َ
ا ۗ و
َ
 لََ
َ
ام
َ
قَىٰ لََ ٱنفِص

م
ث
ُ
و
م
ةِ ٱل
َ
و م
ُ
عُ
م
كَ بِٱل

َ
س
م
م
َ
ت
م
﴾٢٥٦فقََدِ ٱس

256. There shall be no compulsion in [acceptance 

of] the religion. The right course has become clear 

from the wrong. So whoever disbelieves in Taghut 

and believes in Allah has grasped the most 

trustworthy handhold with no break in it. And 

Allah is Hearing and Knowing.

Al Baqarah 257 TRANSLATION

 
ُ
آؤُهُُ
َ
ليِ  أوَم
ْ
وٓا
ُ
 كَفَر
َ
ين ِ ٱلََّ

َ
تِ إِلَ ٱلنوَُرِ ۖ و ٰـ َ

 ٱلظَلُمُ
َ
ن ُهُُ مَِ
رِج
م
خ
ُ
 ي
ْ
وا
ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
َ
ين ِ ُ ٱلََّ َ

لِ
َ
 و
ُ َ
ٱلَلّ

ا 
َ
 الناََرِ ۖ هُُْ فيِْ

ُ
اب
َ
ح
ْ
ئِكَ أصَ ٰـ لَ

ْ
تِ ۗ أوُ ٰـ َ

 ٱلنوَُرِ إِلَ ٱلظَلُمُ
َ
ن م مَِ
ُ َ
ونَ
ُ
رِج
م
خ
ُ
غوُتُ ي ٰـ َ ٱلطَ

﴿ 
َ
ون
ُ
الِ
َ
﴾٢٥٧خ

257. Allah is the ally of those who believe. He 

brings them out from darknesses into the light. 

And those who disbelieve - their allies are Taghut. 

They take them out of the light into darknesses. 

Those are the companions of the Fire; they will 

abide eternally therein.

Al Baqarah 284 TRANSLATION

 
ُ
فوُه
ْ
 تخُ
ْ
فُسِكُمْ أوَ

ْ
ا فِِ أنَ
َ
دُوا م

ْ
 تبُ
ْ
إِن
َ
ضِ ۗ و
ْ
َر
ْ
ا فِِ الۡ

َ
م
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
افِِ ٱلس

َ
ِ م َ لِلَّ

ءٍ قَدِيرٌ  لََٰ كلَُِ شََْ َ
 ع
ُ َ
الَلّ
َ
 ۗ و
ُ
 يشََآء
ْ
ن
َ
 م
ُ
ب ذَِ َ
ع
ُ
ي
َ
 و
ُ
 يشََآء
ْ
ن
َ
 لمِ
ُ
فِر
ْ
غ
َ
 ۖ فيَ
ُ َ
كُمْ بِهِ الَلّ

ْ
اسِب
َ
ح
ُ
ي

﴿٢٨٤﴾

284. To Allah belongs whatever is in the heavens 

and whatever is in the earth. Whether you show 

what is within yourselves or conceal it, Allah will 

bring you to account for it. Then He will forgive 

whom He wills and punish whom He wills, and 

Allah is over all things competent.

Al Baqarah 285 TRANSLATION

لََئِكَتِهِ 
َ
م
َ
ِ و َ بِالَلَّ

ن
َ
ام
َ
 ء
ٌ
 ۚ كلَُ
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
م
م
ٱل
َ
هِۦ و بَِ َ َ

هِ مِن ر آ أنُزِلَ إِليَم
َ
ولُ بِم

ُ
س
َ َ
 ٱلر
َ
ن
َ
ام
َ
ء

ا 
َ
بََن َ
كَ ر
َ
ان
َ
ر
م
ا ۖ غُف
َ
ن
م
أطََع
َ
ا و
َ
ن
ْ
قَالوُا سََِع

َ
لِِِ ۚ و
ُ
س
ُ
 ر
ْ
دٍ مِن
َ
َ أحَ
ْ
ين
َ
قُ ب َِ
لِِِ لََ نفَُر

ُ
س
ُ
ر
َ
بِهِ و
ُ
كتُ
َ
و

﴿ 
ُ
صِيْ
َ
م
م
إِليَمكَ ٱل

َ
﴾٢٧٥و

285. The Messenger has believed in what was 

revealed to him from his Lord, and [so have] the 

believers. All of them have believed in Allah and 

His angels and His books and His messengers, 

[saying], "We make no distinction between any of 

His messengers." And they say, "We hear and we 

obey. [We seek] Your forgiveness, our Lord, and to 

You is the [final] destination.

Al Baqarah 286 TRANSLATION

ا 
َ
ن
ْ
اخِذ
َ
ا لََ تؤُ

َ
بََن َ
 ۗ ر
ْ
ت
َ
ب
َ
تسَ
ْ
ا اك
َ
ا م
َ
ليَْْ
َ
ع
َ
 و
ْ
ت
َ
ب
َ
ا كَس
َ
ا م
َ
ا ۚ لََ
َ
ه
َ
ع
ْ
س
ُ
سًا إِلَََ و

ْ
ف
َ
 ن
ُ َ
كَلَِفُ الَلّ

ُ
لََ ي

ا ۚ 
َ
لِن
ْ
 قَب
ْ
 مِن
َ
ين ِ لََ الََّ

َ
 ع
ُ
ه
َ
ت
ْ
ل
َ
ا حَۡ
َ
رًا كَم

ْ
ا إصِ
َ
ن
ْ
ليَ
َ
 ع
ْ
مِل
ْ
ح
َ
لََ ت
َ
ا و
َ
بََن َ
ا ۚ ر
َ
ن
ْ
طأَ
ْ
 أخَ
ْ
ا أوَ
َ
 نسَِين
ْ
إِن

ا 
َ
وْلََن
َ
 م
َ
ت
ْ
ا ۚ أنَ
َ
حَْۡن
ْ
ار
َ
ا و
َ
فِرْ لنَ
ْ
اغ
َ
ناََ و
َ
فُ ع
ْ
اع
َ
ا بِهِ ۖ و
َ
ا لََ طَاقَةَ لنَ

َ
ا م
َ
ن
ْ
ل مَِ َ
لََ تحُ
َ
ا و
َ
بََن َ
ر

﴿ 
َ
كَافِرِين

ْ
قَوْمِ ال

ْ
لََ ال
َ
ا ع
َ
رْن
ُ
ص
ْ
﴾٢٧٦فاَن

286. Allah does not charge a soul except [with that 

within] its capacity. It will have [the consequence 

of] what [good] it has gained, and it will bear [the 

consequence of] what [evil] it has earned. "Our 

Lord, do not impose blame upon us if we have 

forgotten or erred. Our Lord, and lay not upon us a 

burden like that which You laid upon those before 

us. Our Lord, and burden us not with that which we 

have no ability to bear. And pardon us; and forgive 

us; and have mercy upon us. You are our protector, 

so give us victory over the disbelieving people.
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Al Imran 1 6 TRANSLATION

مٓ ﴿
ٓ
﴾١ال

﴿ 
ُ
وُم
َ
قَي
م
ُ ٱل َ َ
ح
م
 ٱل
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 لََ
ُ َ
﴾٢ٱلَلّ

ىٰةَ 
َ
لَ ٱلتَوَْر

َ
أنَز
َ
هِ و
ْ
دَي
َ
َ ي
ْ
ين
َ
ا ب
َ
قًۭا لمَِ دَِ

َ
ص
ُ
قَِ م َ
ح
ْ
 بِٱل
َ
ٰـب َ
كِت

ْ
كَ ٱل
ْ
ليَ
َ
لَ ع َزََ
ن

نجِيلَ﴿ ِ

ْ
ٱلْ
َ
﴾٣و

ذَابٌۭ  َ
 ع
ْ
ِ لهَُُ تِ ٱلَلَّ ٰـ َ

اي
َ
 ـ وا۟ بِ
ُ
 كَفَر
َ
ين ِ َ ۗ إِنََ ٱلََّ

فرُْقَان
ْ
لَ ٱل
َ
أنَز
َ
ى لَلِناََسِ و لُ هُدًۭ

ْ
مِن قَب

زِيزٌۭ ذوُ ٱنتقَِامٍ ﴿ َ
 ع
ُ َ
ٱلَلّ
َ
﴾٤شَدِيدٌۭ ۗ و

آءِ ﴿
َ
م
َ َ
لََ فِِ ٱلس

َ
ضِ و
ْ
َر
ْ
ٌۭ فِِ ٱلۡ ء

ْ
هِ شََ
ْ
ليَ
َ
فَىٰ ع

ْ
خ
َ
 لََ ي
َ َ
﴾٥إِنََ ٱلَلّ

﴿
ُ
كِيْ
َ
ح
ْ
 ٱل
ُ
زِيز
َ
ع
ْ
 ٱل
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 ۚ لََ
ُ
فَ يشََآء

ْ
امِ كَي
َ
ح
ْ
َر
ْ
كمُْ فِِ ٱلۡ

ُ
ر َِ
و
َ
ص
ُ
ى ي ِ  ٱلََّ

َ
﴾٦هُو

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. Alif, Lam, Meem.

2. Allah - there is no deity except Him, the Ever-

Living, the Sustainer of existence.

3. He has sent down upon you, [O Muhammad], the 

Book in truth, confirming what was before it. And 

He revealed the Torah and the Gospel.

4. Before, as guidance for the people. And He 

revealed the Qur'an. Indeed, those who disbelieve 

in the verses of Allah will have a severe 

punishment, and Allah is exalted in Might, the 

Owner of Retribution.

5. Indeed, from Allah nothing is hidden in the earth 

nor in the heaven.

6. It is He who forms you in the wombs however He 

wills. There is no deity except Him, the Exalted in 

Might, the Wise.

Al Imran 18 TRANSLATION

 
َ
 إِلَََ هُو

َ

ٰ
قِسْطِ ۚ لََ إِلََ

ْ
مِ قَائِمًا بِال

ْ
عِل
ْ
أوُلوُ ال

َ
لََئِكَةُ و

َ
م
ْ
 و اَل
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 ۥ لََ
ُ
 أنََهَ
ُ َ
شَهِدَ ٱلَلّ

﴿ 
ُ
كِيْ
َ
ح
ْ
 ال
ُ
زِيز
َ
ع
ْ
﴾١٨ال

18. Allah witnesses that there is no deity except 

Him, and [so do] the angels and those of 

knowledge - [that He is] maintaining [creation] in 

justice. There is no deity except Him, the Exalted in 

Might, the Wise.

Al Imran 26 TRANSLATION

ن 
َ
تعُِزَُ م َ
 و
ُ
ن تشََآء كَ مِمََ

م
ل
ُ
م
م
نزِعُ ٱل

َ
ت
َ
 و
ُ
ن تشََآء

َ
كَ م
م
ل
ُ
م
م
تِِ ٱل
م
كِ تؤُ
م
ل
ُ
م
م
لِكَ ٱل ٰـ

َ
َ م َ قلُِ ٱللَهَُُ

ءٍ قَدِيرٌ﴿ لََٰ كلَُِ شََم َ
 ۖ إِنَكََ ع

ُ

م
خَيْ
م
دِكَ ٱل
َ
 ۖ بِي
ُ
ن تشََآء

َ
تذُِلَُ م

َ
 و
ُ
﴾٢٦تشََآء

26. Say, "O Allah, Owner of Sovereignty, You give 

sovereignty to whom You will and You take 

sovereignty away from whom You will. You honor 

whom You will and You humble whom You will. In 

Your hand is [all] good. Indeed, You are over all 

things competent.

Al Imran 85 TRANSLATION

﴿ 
َ
ين ٰـسِِِ خَ

م
 ٱل
َ
ةِ مِن
َ
َخِر
م
 فِِ ٱلۡ

َ
هُو
َ
 و
ُ
ه
م
لَ مِن
َ
ب
م
ق
ُ
مِ دِيناً فلََن ي ٰـ لَ

م
س ِ

م
 ٱلْ
َ

م
غِ غَيْ

َ
ت بم
َ
ن ي
َ
م
َ
﴾٧٥و

85. And whoever desires other than Islam as 

religion - never will it be accepted from him, and 

he, in the Hereafter, will be among the losers.
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Al Araf 54-56 TRANSLATION

شِ  ْ
َ
عُ
ْ
لََ ال
َ
ىٰ ع
َ
و
َ
ت
ْ
 اس
َ َ
امٍ ثُ
َ َ
َ فِِ سِتََةِ أيَ

ض
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
اتِ و

َ
او
َ
م
َ َ
لَقَ الس َ

ي خ ِ  الََّ
ُ َ
 الَلّ
ُ
بََكُم َ

إِنََ ر

رِهِ ۗ 
ْ
اتٍ بِأمَ

َ
ر خََ َ
س
ُ
 م
َ
وم
ُ
النجَُ
َ
 و
َ
ر
َ
قَم
ْ
ال
َ
 و
َ
س
ْ
م الشََ َ
ثِيثاً و

َ
 ح
ُ
ه
ُ
لبُ
ْ
ط
َ
 ي
َ
ار
َ َ
لَ النَّ

ْ
شِي اللَيَ

ْ
غ
ُ
ي

المَِينَ ﴿
َ
ع
ْ
بَُ ال َ
 ر
ُ َ
كَ الَلّ
َ
ار
َ
ب
َ
 ۗ ت
ُ
ر
ْ
َم
ْ
الۡ
َ
قُ و
ْ
خَل
ْ
 ال
ُ
﴾٥٤ألَََ لََ

﴿ 
َ
دِين
َ
ت
ْ
ع
ُ
م
ْ
ُ ال َ
حِب
ُ
 لََ ي
ُ
 ۚ إِنَهَ
ً
ة
َ
ي
ْ
خفُ
َ
عًا و
ُ َ
ضَر
َ
بََكُمْ ت َ

وا ر
ُ
ع
ْ
﴾٥٥اد

ِ قَرِيبٌ  َ الَلَّ
ت
َ

ْ
حۡ
َ
عًا ۚ إِنََ ر َ

طَم
َ
وْفاً و

َ
 خ
ُ
وه
ُ
ع
ْ
اد
َ
ا و
َ
لََحِه

ْ
دَ إصِ
ْ
ع
َ
ضِ ب
ْ
َر
ْ
سِدُوا فِِ الۡ

ْ
لََ تفُ
َ
و

سِنيِنَ ﴿
ْ
ح
ُ
م
ْ
 ال
َ
﴾٥٦مِن

54. Indeed, your Lord is Allah, who created the 

heavens and earth in six days and then 

established Himself above the Throne. He covers 

the night with the day, [another night] chasing it 

rapidly; and [He created] the sun, the moon, and 

the stars, subjected by His command. 

Unquestionably, His is the creation and the 

command; blessed is Allah, Lord of the worlds.

55. Call upon your Lord in humility and privately; 

indeed, He does not like transgressors.

56. And cause not corruption upon the earth after 

its reformation. And invoke Him in fear and 

aspiration. Indeed, the mercy of Allah is near to 

the doers of good.

Al Anbiyaa 87 TRANSLATION

 
ٓ
 إِلَََ
َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
تِ أنَ لَََ ٰـ َ

ىٰ فِِ ٱلظَلُمُ
َ
اد
َ
هِ فنَ ليَم

َ
 ع
َ
دِر
م
َ أنَ لَنَ نقََ َ

ضِبًا فظََن ٰـ ُغَ
 م
َ
ذاَ ٱلنوَُنِ إِذ ذهَََب

َ
و

 الظَاَلمِِينَ﴿
َ
 مِن
ُ
َكَ إِ نَِِ كُنت

ن ٰـ َ
ح بم
ُ
 س
َ
﴾٨٧أنَت

87. And [mention] the man of the fish, when he 

went off in anger and thought that We would not 

decree [anything] upon him. And he called out 

within the darknesses, "There is no deity except 

You; exalted are You. Indeed, I have been of the 

wrongdoers.

Al Israa 111 TRANSLATION

 ۥ 
ُ
كُن لَََ
َ
لمَم ي
َ
كِ و
م
ل
ُ
م
م
 فِِ ٱل
ٌ
 ۥ شَرِيك

ُ
كُن لَََ
َ
لمَم ي
َ
لًَا و
َ
 و
م
تََخِذ َ
ى لمَم ي ِ ِ ٱلََّ َ دُ لِلَّ

م
م
َ
ح
م
قلُِ ٱل
َ
و

ا ﴿
ۢ

َ
بِيْ
م
ك
َ
 ت
ُ
ه
م
كَبَِّ
َ
َ ٱلَّلَُِ ۖ و

ن  مَِ
ٌ
َ
لِ
َ
﴾١١١و

111. And say, "Praise to Allah, who has not taken a 

son and has had no partner in [His] dominion and 

has no [need of a] protector out of weakness; and 

glorify Him with [great] glorification.

Al Baqarah 109 TRANSLATION

دًا 
َ
س
َ
ارًا ح انِكُمْ كفََُ

َ
دِ إِيم

ْ
ع
َ
ن ب َكُم مَِ

دَوُن
ُ
ر
َ
ابِ لوَْ ي

َ
كِت

ْ
لِ ال
ْ
 أهَ
ْ
ن  مَِ
ٌ
دََ كَثِيْ َ

و

رِهِ ۗ 
ْ
 بِأمَ
ُ
 اللَـَه
َ
تِِ
ْ
أ
َ
تََىٰ ي َ
وا ح
ُ
فَح
ْ
اص
َ
فوُا و

ْ
قَُ ۖ فاَع َ

ح
ْ
 ال
ُ
َ لهَُُ يَنَ
َ
ب
َ
ا ت
َ
دِ م
ْ
ع
َ
ن ب  عِندِ أنَفُسِهُِ مَِ

ْ
ن مَِ

ءٍ قَدِيرٌ﴿ لََٰ كلَُِ شََْ
َ
 ع
َ
﴾١٠٩إِنََ اللَـَه

109. Many of the People of the Scripture wish they 

could turn you back to disbelief after you have 

believed, out of envy from themselves [even] after 

the truth has become clear to them. So pardon and 

overlook until Allah delivers His command. Indeed, 

Allah is over all things competent.

An Nisa 54 TRANSLATION

 
َ
هِيْ ٰ
َ
ر
ْ
الَ إِب
َ
آ ء
َ
ن
ْ
ي
َ
ات
َ
 ء
ْ
لِِۦِ ۖ فقََد

ْ
 مِن فضَ

ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
م
ُ
ىٰٰ
َ
ات
َ
آ ء
َ
لََٰ م
َ
 ع
َ
 ٱلناََس

َ
دُون
ُ
س
ْ
ح
َ
أمَْ ي

ا﴿ ظِيمًۭ
َ
كًا ع

ْ
هُُ مَُل ٰـ َ
ن
ْ
ي
َ
ات
َ
ء
َ
ةَ و
َ
م
ْ
حِك
ْ
ٱل
َ
 و
َ
ٰـب َ
كِت

ْ
﴾٥٤ٱل

54. Or do they envy people for what Allah has 

given them of His bounty? But we had already 

given the family of Abraham the Scripture and 

wisdom and conferred upon them a great kingdom.
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Yunus 107 TRANSLATION

ا 
ُ
أوَ
َ
ا ر ةَ لمَََ َ

وا الندَََام
ُ َ
ر
َ
أسَ
َ
 بِهِ ۗ و

ْ
دَت
َ
ت
ْ
ضِ لََف

ْ
َر
ْ
ا فِِ الۡ

َ
 م
ْ
ت
َ
سٍ ظَلمَ

ْ
ف
َ
لوَْ أنَََ لكُِلَِ ن َ

و

﴿ 
َ
ون
ُ
لمَ
ْ
ظ
ُ
هُُْ لََ ي

َ
قِسْطِ ۚ و

ْ
م بِال
ُ َ
نّ
ْ
ي
َ
 ب
َ
قضُِي

َ
 ۖ و
َ
ذَاب
َ
ع
ْ
﴾٥٤ال

107. And if Allah should touch you with adversity, 

there is no remover of it except Him; and if He 

intends for you good, then there is no repeller of 

His bounty. He causes it to reach whom He wills of 

His servants. And He is the Forgiving, the Merciful.

Yusuf 67 TRANSLATION

نِي 
ْ
ا أغُ
َ
م
َ
قَةٍ ۖ و
َ
فَرِ
َ
ابٍ مَُت َ

و
ْ
 أبَ
ْ
خُلوُا مِن

ْ
اد
َ
احِدٍ و

َ
ابٍ و

َ
خُلوُا مِن ب

ْ
د
َ
 لََ ت
َ َ
نيِ
َ
ا ب
َ
قَالَ ي
َ
و

لِ  كََ
َ
و
َ
ت
َ
ي
ْ
هِ فلَ
ْ
ليَ
َ
ع
َ
 ۖ و
ُ
ت
ْ
ل كََ
َ
و
َ
هِ ت
ْ
ليَ
َ
 إِلَََ للَِـَهِ ۖ ع

ُ
م
ْ
ك
ُ
ح
ْ
ءٍ ۖ إِنِ ال  اللَـَهِ مِن شََْ

َ
ن نكُم مَِ

َ
ع

﴿ 
َ
لوُن كَِ

َ
و
َ
ت
ُ
م
ْ
﴾٦٧ال

67. And he said, "O my sons, do not enter from one 

gate but enter from different gates; and I cannot 

avail you against [the decree of] Allah at all. The 

decision is only for Allah; upon Him I have relied, 

and upon Him let those who would rely [indeed] 

rely.

Al Kahf 39 TRANSLATION

 
ً
الَ
َ
َا۟ أقََلََ مِنكَ م

نِ أنَ
َ
ر
َ
ِ ۚ إِن ت ةَ إِلَََ بِٱلَلَّ َ َ

 لََ قوُ
ُ َ
 ٱلَلّ
َ
ا شَآء
َ
 م
َ
ت
م
كَ قلُ
َ
نتََ
َ
 ج
َ
ت
م
ل
َ
خ
َ
 د
م
 إِذ
ٓ
لََ لوَم
َ
و

لًَ ا ﴿
َ
و
َ
﴾٣٩و

39. And why did you, when you entered your 

garden, not say, 'What Allah willed [has occurred]; 

there is no power except in Allah '? Although you 

see me less than you in wealth and children.

Al Mulk 1 4 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

ءٍ قَدِيرٌ﴿ لََٰ كلَُِ شََم َ
 ع
َ
هُو
َ
كُ و
م
ل
ُ
م
م
دِهِ ٱل
َ
ى بِي ِ كَ ٱلََّ

َ
ٰـر
َ
ب
َ
﴾١ت

 
ُ
زِيز
َ
ع
م
 ٱل
َ
هُو
َ
لًًَ۬ ۚ و
َ
م
َ
 ع
ُ
ن
َ
س
م
ُكُمم أحَ َ

كمُم أيَ
َ
لوُ بم
َ
وٰةَ ليِ
َ
ي
َ
ح
م
ٱل
َ
تَ و وم

َ
م
م
لَقَ ٱل َ
ى خ ِ ٱلََّ

﴿
ُ
غَفوُر

م
﴾٢ٱل

 
َ
ر
َ
ص
َ
ب
ْ
جِعِ ال
ْ
تٍ ۖ فاَر

ُ
فَاو
َ
نِ مِن ت ٰـ

َ

ْ
حۡ
َ َ
قِ الر
ْ
ل
َ
ىٰ فِِ خ

َ
ر
َ
ا ت َاقاً ۖ مََ

اتٍ طِب
َ
او
َ
 سََ
َ
ع
ْ
ب
َ
لَقَ س َ
ي خ ِ الََّ

ىٰ مِن فطُوُرٍ ﴿
َ
ر
َ
 ت
ْ
﴾٣هَل

﴿ 
ٌ
سِيْ
َ
 ح
َ
هُو
َ
اسِئًا و

َ
 خ
ُ
ر
َ
ص
َ
ب
ْ
كَ ال
ْ
نقَلِبْ إِليَ

َ
ِ ي
ْ
ين
َ
ت
َ َ
 كَر
َ
ر
َ
ص
َ
ب
ْ
جِعِ ال
ْ
 ار
َ َ
﴾٤ثُ

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. Blessed is He in whose hand is dominion, and He 

is over all things competent

2. [He] who created death and life to test you [as to] 

which of you is best in deed - and He is the Exalted 

in Might, the Forgiving

3. [And] who created seven heavens in layers. You 

do not see in the creation of the Most Merciful any 

inconsistency. So return [your] vision [to the sky]; 

do you see any breaks?

4. Then return [your] vision twice again. [Your] 

vision will return to you humbled while it is 

fatigued.

Al Qalam 51-52 TRANSLATION

 
ُ
 إِنَهَ
َ
قوُلوُن

َ
ي
َ
 و
َ
ر
ْ
ك ُوا الَِّ

ا سََِع ارِهُِْ لمَََ َ
ص
ْ
كَ بِأبَ
َ
لقِوُن
ْ
وا ليَُُ

ُ
 كَفَر
َ
ين ِ  الََّ
ُ
كَاد
َ
 ي
ْ
إِن
َ
و

﴿ 
ٌ
ون
ُ
ن
ْ
ج
َ
المَِينَ ﴿٥١لمَ

َ
ع
ْ
رٌ للِ
ْ
 إِلَََ ذِك

َ
ا هُو
َ
م
َ
﴾٥٢﴾    و

51. And indeed, those who disbelieve would almost 

make you slip with their eyes when they hear the 

message, and they say, "Indeed, he is mad.

52. But it is not except a reminder to the worlds.
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Al Baqarah 102-103 TRANSLATION

 
َ َ
كِن

ٰ
لَ َ
 و
ُ
ان
َ
م
ْ
ليَ
ُ
 س
َ
ا كَفَر

َ
م
َ
 ۖ و
َ
ان
َ
م
ْ
ليَ
ُ
كِ س
ْ
ل
ُ
لََٰ م
َ
َاطِينُ ع

ي لوُ الشََ
ْ
ت
َ
ا ت
َ
وا م
ُ
ع
َ
اتََب َ
و

ابِلَ 
َ
ِ بِب
ْ
لَكَين َ

م
ْ
لََ ال
َ
زِلَ ع
ْ
ا أنُ
َ
م
َ
 و
َ
ر
ْ
ح َِ
 الس
َ
 الناََس

َ
ون
ُ
لَِم َ
ع
ُ
وا ي
ُ
اطِينَ كَفَر

َ
ي الشََ

فرُْ ۖ 
ْ
ك
َ
 فلَََ ت
ٌ
ة
َ
ن
ْ
 فتِ
ُ
ن
ْ
ح
َ
ا ن
َ
قوُلََ إِنَمَ

َ
تََىٰ ي َ
دٍ ح
َ
 أحَ
ْ
انِ مِن

َ
لَِم َ
ع
ُ
ا ي
َ
م
َ
وتَ ۚ و

ُ
ار
َ
م
َ
وتَ و

ُ
هَار

دٍ إِلَََ 
َ
 أحَ
ْ
 بِهِ مِن

َ
ين َِ
ا هُُْ بِضَار

َ
م
َ
جِهِ ۚ و

ْ
و
َ
ز
َ
رْءِ و
َ
م
ْ
َ ال
ْ
ين
َ
 بِهِ ب
َ
قوُن َِ
فَر
ُ
ا ي
َ
ا م
َ
م
ُ
ْ
 مِنّ
َ
ون
ُ
لَمَ
َ
ع
َ
ت
َ
فيَ

 فِِ 
ُ
ا لََ
َ
 م
ُ
اه
َ
تََ
ْ
نِ اش
َ
وا لمَ
ُ
لِم
َ
 ع
ْ
لقََد
َ
 ۚ و
ْ
هُُ
ُ
فَع
ْ
ن
َ
لََ ي
َ
هُُْ و
ُ َ
ضُر
َ
ا ي
َ
 م
َ
ون
ُ
لَمَ
َ
ع
َ
ت
َ
ي
َ
ِ ۚ و نِ الَلَّ

ْ
بِإِذ

﴿ 
َ
ون
ُ
لمَ
ْ
ع
َ
 ۚ لوَْ كَانوُا ي

ْ
هُُ
َ
فُس
ْ
ا بِهِ أنَ

ْ
و
َ
ا شَر
َ
 م
َ
س
ْ
لبَِئ
َ
لََقٍ ۚ و

َ
 خ
ْ
ةِ مِن
َ
خِر
ْ
﴾١٠٢الْ

﴿ 
َ
ون
ُ
لمَ
م
ع
َ
 ي
ْ
ً۬ ۖ لوََم كَانوُا

ٌ م
يْ
َ
ِ خ  عِندِ ٱلَلَّ

نم ً۬ مَِ
ٌ
ة
َ
ثوُب
َ
 لمَ
ْ
ا ٱتََقَوم َ
 و
ْ
وا
ُ
ن
َ
ام
َ
مم ء
ُ َ
لوَم أنَََ

َ
﴾١٠٣و

102. And they followed [instead] what the devils 

had recited during the reign of Solomon. It was not 

Solomon who disbelieved, but the devils 

disbelieved, teaching people magic and that which 

was revealed to the two angels at Babylon, Harut 

and Marut. But the two angels do not teach anyone 

unless they say, "We are a trial, so do not 

disbelieve [by practicing magic]. And [yet] they 

learn from them that by which they cause 

separation between a man and his wife. But they 

do not harm anyone through it except by 

permission of Allah. And the people learn what 

harms them and does not benefit them. But the 

Children of Israel certainly knew that whoever 

purchased the magic would not have in the 

Hereafter any share. And wretched is that for 

which they sold themselves, if they only knew.

103. And if they had believed and feared Allah, then 

the reward from Allah would have been [far] 

better, if they only knew.

Al Araf 117-122 TRANSLATION

﴿ 
َ
فِكُون

م
أ
َ
ا ي
َ
قَفُ م
م
ل
َ
 ت
َ
اكَ ۖ فإَِذاَ هِى

َ
ص
َ
قِ ع
م
 ألَ
م
 أنَ
ٰٓ
ٰ
َ
وس
ُ
آ إِلَٰ م

َ
يمن
َ
ح أوَم
َ
﴾١١٧و

﴿ 
َ
لوُن
َ
م
م
ع
َ
 ي
ْ
ا كَانوُا

َ
طلََ م
َ
ب
َ
قَُ و َ
ح
م
 ٱل
َ
قَع
َ
﴾١١٨فوَ

﴿ 
َ
ين ٰـغِِِ َ

 ص
ْ
وا
ُ
ٱنقَلبَ

َ
الكَِ و

َ
 هُن
ْ
وا
ُ
﴾١١٩فغَلُِب

﴿ 
َ
جِدِين ٰـ

َ
ةُ س
َ
ر
َ
ح
َ َ
 ٱلس
َ
قِى
م
ألُ
َ
﴾١٢٠و

ٰـلمَِينَ ﴿ َ
ع
م
بَِ ٱل
َ
ناََ بِر
َ
ام
َ
 ء
ْ
﴾١٢١قَالوُٓا

﴿ 
َ
ون
ُ
ٰـر هَ
َ
ٰ و
َ
وس
ُ
بَِ م َ
﴾١٢٢ر

17. Then I will come to them from before them and 

from behind them and on their right and on their 

left, and You will not find most of them grateful [to 

You].

18. [Allah] said, "Get out of Paradise, reproached 

and expelled. Whoever follows you among them - I 

will surely fill Hell with you, all together.

19. And "O Adam, dwell, you and your wife, in 

Paradise and eat from wherever you will but do 

not approach this tree, lest you be among the 

wrongdoers.

20. But Satan whispered to them to make apparent 

to them that which was concealed from them of 

their private parts. He said, "Your Lord did not 

forbid you this tree except that you become angels 

or become of the immortal.

21. And he swore [by Allah] to them, "Indeed, I am 

to you from among the sincere advisors.

22. So he made them fall, through deception. And 

when they tasted of the tree, their private parts 

became apparent to them, and they began to 

fasten together over themselves from the leaves 

of Paradise. And their Lord called to them, "Did I 

not forbid you from that tree and tell you that 

Satan is to you a clear enemy?"

Yunus 77 TRANSLATION

﴿ 
َ
ون
ُ
احِر
َ َ
 الس
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
لََ ي
َ
ذَا و رٌ هَٰ

ْ
كمُْ ۖ أسَِح

َ
اء
َ
ا ج قَِ لمَََ َ

ح
ْ
 للِ
َ
قوُلوُن

َ
ٰ أتَ
َ
وس
ُ
﴾٧٧قَالَ م

77. Moses said, "Do you say [thus] about the truth 

when it has come to you? Is this magic? But 

magicians will not succeed.

27 

28 

29 
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Yunus 81-82 TRANSLATION

لَ 
َ
م
َ
 ع
ُ
لِح
ْ
ص
ُ
 لََ ي
َ َ
ُ ۖ إِنََ الَلّ

طِلُِ
ْ
ب
ُ
ي
َ
 س
َ َ
ُ ۖ إِنََ الَلّ

ر
ْ
ح َِ
 بِهِ الس

ْ
ُ
تَ
ْ
ا جِئ
َ
ٰ م
َ
وس
ُ
قَوْا قَالَ م

ْ
ا ألَ فلََمََ

﴿ 
َ
سِدِين

ْ
ف
ُ
م
ْ
 ﴿٨١ال

َ
ون
ُ
رِم
ْ
ج
ُ
م
ْ
 ال
َ
لوَْ كَرِه

َ
اتِهِ و
َ
قََ بِكَلِم َ

ح
ْ
 ال
ُ َ
ُحِقَُ الَلّ

ي
َ
﴾٧٢﴾    و

81. And when they had thrown, Moses said, "What 

you have brought is [only] magic. Indeed, Allah will 

expose its worthlessness. Indeed, Allah does not 

amend the work of corrupters.

82. And Allah will establish the truth by His words, 

even if the criminals dislike it.

Ta Ha 69 TRANSLATION

 
ُ
احِر
َ َ
 الس
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
لََ ي
َ
احِرٍ ۖ و

َ
دُ س
ْ
وا كَي
ُ
ع
َ
ن
َ
ا ص
َ
وا ۖ إِنَمَ

ُ
ع
َ
ن
َ
ا ص
َ
 م
ْ
قَف
ْ
ل
َ
مِينكَِ ت

َ
ا فِِ ي
َ
قِ م
ْ
ألَ
َ
و

﴿ ٰ
َ
ثُ أتَِ

ْ
ي
َ
﴾٦٩ح

69. And throw what is in your right hand; it will 

swallow up what they have crafted. What they 

have crafted is but the trick of a magician, and the 

magician will not succeed wherever he is.

Al Muminoon 115-118 TRANSLATION

﴿ 
َ
ون
ُ
ع
َ
ج ا لََ ترُم

َ
أنََكَُمم إِليَمن

َ
ثاً و
َ
ب
َ
ٰـكُمم ع َ

ن
م
لقَ
َ
ا خ
َ
م أنََمَ
ُ
تَ سِبم
َ
﴾١١٥أفَحَ

كَرِيِم ﴿
ْ
شِ ٱل ْ

َ
عُ
ْ
بَُ ٱل َ
 ر
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
قَُ ۖ لََ َ
ح
ْ
لِكُ ٱل

َ
م
ْ
 ٱل
ُ َ
لََ ٱلَلّ ٰـ َ

ع
َ
﴾١١٦فتَ

 ۥلََ 
ُ
ٰۦٓ ۚ إِنَهَ هِ بَِ َ

ۥ عِندَ ر
ُ
ه
ُ
اب
َ
ا حِس

َ
ۥ بِهِۦ فإَِنَمَ

ُ
 لََ
َ
ٰـن رْهَ

ُ
 لََ ب
َ
ر
َ
اخ
َ
هًا ء ٰـ ِ إِلَ َ ٱلَلَّ

ع
َ
عُ م
ْ
د
َ
ن ي
َ
م
َ
و

﴿ 
َ
ون
ُ
ٰـفِر كَ

ْ
 ٱل
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
﴾١١٧ي

حِۡيِنَ ﴿ َٰ َ
 ٱلر
ُ

ْ
يْ
َ
 خ
َ
أنَت
َ
مْ و
َ
ح
ْ
ٱر
َ
فِرْ و
ْ
بَِ ٱغ َ َ

قلُ ر
َ
﴾١١٨و

115. Then did you think that We created you 

uselessly and that to Us you would not be 

returned?"

116. So exalted is Allah, the Sovereign, the Truth; 

there is no deity except Him, Lord of the Noble 

Throne.

117. And whoever invokes besides Allah another 

deity for which he has no proof - then his account 

is only with his Lord. Indeed, the disbelievers will 

not succeed.

118. And, [O Muhammad], say, "My Lord, forgive and 

have mercy, and You are the best of the merciful.

Al Ahqaf 31 TRANSLATION

ُجِرْكُم 
ي
َ
ن ذنُوُبِكُمْ و فِرْ لكَُم مَِ

ْ
غ
َ
وا بِهِ ي

ُ
آمِن
َ
و
َ
ِ و  ٱلَلَّ

َ
اعِى
َ
 د
ْ
وا
ُ
آ أجَِيب

َ
ن
َ
م ٰـقَوم
َ
ي

ذَابٍ ألَيٍِْ ﴿
َ
 ع
ْ
ن ﴾٣١مَِ

31. O our people, respond to the Messenger of Allah 

and believe in him; Allah will forgive for you your 

sins and protect you from a painful punishment.

Al Rahman 33-36 TRANSLATION

َ
و ٰـ َ
م
َ َ
طاَرِ ٱلس

م
 مِنم أقَ
ْ
نفذُُوا

َ
م أنَ ت
ُ
تَ
م
َطَع
ت
م
نسِ إِنِ ٱس ِ

م
ٱلْ
َ
َِ و
جِن
م
 ٱل
َ
شََ
م
ع
َ
ٰـم
َ
ضِ ٲي َرم

م
ٱلۡ
َ
تِ و

نٍ ﴿ ٰـ طَ
م
ل
ُ
 إِلَََ بسِ

َ
نفذُُون

َ
 ۚ لََ ت
ْ
﴾٣٣فٱَنفذُُوا

انِ ﴿
َ
ب ا تكَُذَِ َ

كُم بَِ َ
ءِ ر
ٓ
الََ
َ
﴾ ٣٤فبَِأىََِ ء

انِ ﴿
َ
صِر
َ
نت
َ
 فلَََ ت

ٌ
اس
َ
نحُ
َ
ن ناََرٍ و  مَِ

ٌ
اظ
َ
ا شُو
َ
ليَمكُم

َ
لُ ع
َ
س رم
ُ
﴾٣٥ي

انِ ﴿
َ
ب ا تكَُذَِ َ

كُم بَِ َ
ءِ ر
ٓ
الََ
َ
﴾٣٦فبَِأىََِ ء

33. O company of jinn and mankind, if you are able 

to pass beyond the regions of the heavens and the 

earth, then pass. You will not pass except by 

authority [from Allah].

34. So which of the favors of your Lord would you 

deny?

35. There will be sent upon you a flame of fire and 

smoke, and you will not defend yourselves.

36. So which of the favors of your Lord would you 

deny?

30 

31 

32 

33 

34 
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Al Hashr 21-24 TRANSLATION

كَ 
ْ
تِل
َ
ِ ۚ و َةِ الَلَّ

ي
ْ
ش
َ
 خ
ْ
عًا مِن دَِ

َ
ص
َ
ت
ُ
اشِعًا م

َ
 خ
ُ
ه
َ
ت
ْ
أيَ
َ
لٍ لرَ
َ
ب
َ
لََٰ ج
َ
 ع
َ
قُرْآن

ْ
ذَا ال ا هَٰ

َ
ن
ْ
ل
َ
ز
ْ
لوَْ أنَ

﴿ 
َ
ون
ُ
ر فَكََ
َ
ت
َ
 ي
ْ
لَهَُُ
َ
ا للِناََسِ لعَ

َ ُ
رِبِ
ْ
ض
َ
ثاَلُ ن
ْ
َم
ْ
﴾ ٢١الۡ

﴿ 
ُ
حِيْ
َ َ
 الر
ُ
ٰن
َ

ْ
حۡ
َ َ
 الر
َ
ةِ ۖ هُو
َ
اد
َ
ه الشََ َ
بِ و
ْ
غَي
ْ
 ال
ُ
المِ
َ
 ۖ ع
َ
 إِلَََ هُو

َ

ٰ
ي لََ إِلََ ِ  الََّ

ُ َ
 الَلّ
َ
﴾٢٢هُو

 
ُ
زِيز
َ
ع
ْ
 ال
ُ
مِن
ْ
ي
َ
ه
ُ
م
ْ
 ال
ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
م
ْ
 ال
ُ
لََم
َ َ
 الس
ُ
قُدَُوس

ْ
لِكُ ال
َ
م
ْ
 ال
َ
 إِلَََ هُو

َ

ٰ
ي لََ إِلََ ِ  الََّ

ُ َ
 الَلّ
َ
هُو

﴿ 
َ
كوُن ِ

ْ
ا يشَُ مََ َ

ِ ع َ الَلَّ
ان
َ
ح
ْ
ب
ُ
ُ ۚ س َكَبَِّ

ت
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ار
َ َ
ب
َ
ج
ْ
﴾٢٣ال

اتِ 
َ
او
َ
م
َ َ
ا فِِ الس

َ
 م
ُ
 لََ
ُ
َِح
ب
َ
ىٰ ۚ يسُ
َ
سْن
ُ
ح
ْ
 ال
ُ
اء
َ

ْ
َسَ
ْ
 الۡ
ُ
 ۖ لََ
ُ
ر َِ
و
َ
ص
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ارِئ
َ
ب
ْ
خَالقُِ ال

ْ
 ال
ُ َ
 الَلّ
َ
هُو

﴿ 
ُ
كِيْ
َ
ح
ْ
 ال
ُ
زِيز
َ
ع
ْ
 ال
َ
هُو
َ
ضِ ۖ و
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
﴾٢٤و

21. If We had sent down this Qur'an upon a 

mountain, you would have seen it humbled and 

coming apart from fear of Allah. And these 

examples We present to the people that perhaps 

they will give thought. 

22. He is Allah, other than whom there is no deity, 

Knower of the unseen and the witnessed. He is the 

Entirely Merciful, the Especially Merciful.

23. He is Allah, other than whom there is no deity, 

the Sovereign, the Pure, the Perfection, the 

Bestower of Faith, the Overseer, the Exalted in 

Might, the Compeller, the Superior. Exalted is 

Allah above whatever they associate with Him.

24. He is Allah, the Creator, the Inventor, the 

Fashioner; to Him belong the best names. 

Whatever is in the heavens and earth is exalting 

Him. And He is the Exalted in Might, the Wise.

Al Anaam 17 TRANSLATION

لََٰ كلَُِ 
َ
 ع
َ
ٍ فهَُو
ْ
سْكَ بِخَيْ

َ
س
ْ
م
َ
إِن ي
َ
 ۖ و
َ
 إِلَََ هُو

ُ
فلَََ كَاشِفَ لََ ٍَ

 بِضُر
ُ َ
كَ ٱلَلّ سم

َ
س
م
م
َ
إِن ي
َ
و

ءٍ قَدِيرٌ ﴿ ﴾١٧شََْ

17. And if Allah should touch you with adversity, 

there is no remover of it except Him. And if He 

touches you with good - then He is over all things 

competent.

Al Saffat 1-11 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

ا ﴿
ً
فَ
َ
ٰـتِ ص فََ

ٰٓ
ٰـ ٱلصََ َ
رًا ﴿١و

ْ
ج
َ
اتِ ز

َ
اجِر رًا ﴿٢﴾   فاَلزََ

م
تِ ذِك ٰـ

َ
لِي ٰـ كُمم ٣﴾   فٱَلتََ

َ
ٰـه ﴾  إِنََ إِلَ

َ
 ﴿ٲلوَ

ٌ
٤حِد

َ
و ٰـ َ
م
َ َ
بَُ ٱلس َ

شَارِقِ ﴿ٲ﴾  ر
َ
م
ْ
بَُ ال َ
ر
َ
ا و
َ
م
ُ َ
نّ
ْ
ي
َ
ا ب
َ
م
َ
ضِ و
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
ناََ ٥تِ و

َ َ
ي
َ
﴾   إِنَاَ ز

اكِبِ ﴿
َ
كَو

ْ
ةٍ ال
َ
ا بِزِين

َ
ي
ْ
َ الَُن
اء
َ
م
َ َ
ارِدٍ ﴿٦الس

َ
طاَنٍ م

ْ
 كلَُِ شَي

ْ
ا مِن
ً
ظ
ْ
حِف
َ
 ٧﴾   و

َ
ون
ُ
ع مََ َ َ
﴾  لَََ يسَ

انِبٍ ﴿
َ
َ مِن كلَُِ ج

ذَفوُن
م
ق
ُ
ي
َ
لََٰ و
م
َع
م
لََِ ٱلۡ َ
م
م
اصِبٌ ﴿٨إِلَ ٱل

َ
ذَابٌ و

َ
 ع
ْ
لهَُُ
َ
ورًا ۖ و

ُ
ح
ُ
 ٩﴾   د

ْ
ن
َ
﴾   إِلَََ م

ابٌ ثَاقِبٌ ﴿
َ
 شِه
ُ
ه
َ
ع
َ
ب
ْ
فَةَ فأَتَ
ْ
خَط
ْ
طِفَ ال

َ
ا ۚ إِنَاَ ١٠خ

َ
ن
ْ
لقَ
َ
 خ
ْ
قًا أمَ مََن

ْ
ل
َ
 أشََدَُ خ

مْ أهَُُْ تِِِ
ْ
ف
َ
ت
ْ
﴾   فاَس

زِبٍ ﴿ ن طِيٍن لَََ َاهُُ مَِ
ن
ْ
لقَ
َ
﴾١١خ

1. By those [angels] lined up in rows

2. And those who drive [the clouds]

3. And those who recite the message,

4. Indeed, your God is One,

5. Lord of the heavens and the earth and that 

between them and Lord of the sunrises.

6. Indeed, We have adorned the nearest heaven 

with an adornment of stars

7. And as protection against every rebellious devil

8. [So] they may not listen to the exalted assembly 

[of angels] and are pelted from every side,

9. Repelled; and for them is a constant punishment,

10. Except one who snatches [some words] by 

theft, but they are pursued by a burning flame, 

piercing [in brightness].

11. Then inquire of them, [O Muhammad], "Are they 

a stronger [or more difficult] creation or those 

[others] We have created?" Indeed, We created 

men from sticky clay.

Al Anaam 13 TRANSLATION

﴿ 
ُ
لِيْ
َ
ع
ْ
 ال
ُ
مِيع
َ َ
 الس
َ
هُو
َ
ارِ ۚ و
َ َ
النَّ
َ
لِ و
ْ
 فِِ اللَيَ

َ
كَن
َ
ا س
َ
 ۥ م
ُ
لََ
َ
﴾١٣و 13. And to Him belongs that which reposes by night 

and by day, and He is the Hearing, the Knowing.

35 

36 

37 

38 
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Al Taubah 129 TRANSLATION

ظِيِْ 
َ
ع
ْ
شِ ال ْ

َ
عُ
ْ
بَُ ال َ
 ر
َ
هُو
َ
 ۖ و
ُ
ت
ْ
ل كََ
َ
و
َ
هِ ت
ْ
ليَ
َ
 ۖ ع
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 لََ
ُ َ
 ٱلَلّ
َ
بِى سم

َ
 ح
م
 فقَُل
ْ
ا لوََم
َ
و
َ
فإَِن ت

﴿١٢٩﴾

129. But if they turn away, [O Muhammad], say, 

"Sufficient for me is Allah; there is no deity except 

Him. On Him I have relied, and He is the Lord of the 

Great Throne.

Al Zumar 38 TRANSLATION

 مِن 
َ
ون
ُ
ع
ْ
د
َ
ا ت ُ مََ
تَ
ْ
أيَ
َ
 أفَرَ
ْ
 ۚ قلُ
ُ َ
 ٱلَلّ
َ َ
قوُلنُ
َ
 ليَ
َ
ض
ْ
َر
ْ
الۡ
َ
اتِ و

َ
او
َ
م
َ َ
لَقَ الس َ

 خ
ْ
ُم مََن َ
تِ
ْ
ألَ
َ
لئَِن س

َ
و

 
َ َ
 هُن
ْ
ةٍ هَل
َ

ْ
حۡ
َ
نِِ بِر
َ
اد
َ
 أرَ
ْ
هِ أوَ
َ
 ضُرِ
ُ
ٰـت شِفَ ٰـ َ كَ َ

 هُن
ْ
 هَل
َ
 بِضُرٍ
ُ َ
 ٱلَلّ
َ
نِِ
َ
اد
َ
 أرَ
ْ
ِ إِن ُونِ ٱلَلَّ

د

﴿ 
َ
لوُن كَِ

َ
و
َ
ت
ُ
م
ْ
لُ ال كََ

َ
و
َ
ت
َ
هِ ي
ْ
ليَ
َ
 ۖ ع
ُ َ
 ٱلَلّ
َ
سْبِي

َ
 ح
ْ
تِهِ ۚ قلُ
َ

ْ
حۡ
َ
سِكَاتُ ر

ْ
م
ُ
﴾٣٨م

38. And if you asked them, "Who created the 

heavens and the earth?" they would surely say, 

"Allah. Say, "Then have you considered what you 

invoke besides Allah? If Allah intended me harm, 

are they removers of His harm; or if He intended 

me mercy, are they withholders of His mercy?" 

Say, "Sufficient for me is Allah; upon Him [alone] 

rely the [wise] reliers.

Al Talaq 7 TRANSLATION

 
ُ
كَلَِفُ اللَـَه

ُ
 ۚ لََ ي
ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
اه
َ
ا آت  مِمََ

ْ
نفِق
ُ
ي
ْ
 فلَ
ُ
قهُ
ْ
هِ رِز
ْ
ليَ
َ
 ع
َ
ن قدُِر

َ
م
َ
تِهِ ۖ و
َ
ع
َ
ن س ةٍ مَِ َ

ع
َ
 ذوُ س

ْ
نفِق
ُ
ليِ

ا ﴿ ً
ْ
ٍ يسُِ

ْ
سِ
ُ
دَ ع
ْ
ع
َ
 ب
ُ َ
لُ ٱلَلّ
َ
ع
ْ
ج
َ
ي
َ
اهَا ۚ س

َ
ا آت
َ
سًا إِلَََ م

ْ
ف
َ
﴾٧ن

7. Let a man of wealth spend from his wealth, and 

he whose provision is restricted - let him spend 

from what Allah has given him. Allah does not 

charge a soul except [according to] what He has 

given it. Allah will bring about, after hardship, 

ease.

Al Yunus 62-63 TRANSLATION

﴿ 
َ
نوُن
َ
ز
م
ح
َ
لََ هُُم ي

َ
مم و ِ
ليَْم
َ
 ع
ٌ
ف وم
َ
ِ لََ خ َ ٱلَلَّ

آء
َ
ليِ  إِنََ أوَم

ٓ
﴾ ٦٢ألَََ

﴿ 
َ
تَقَوُن

َ
كَانوُا ي

َ
وا و
ُ
ن
َ
 آم
َ
ين ِ ﴾٦٣الََّ

62. Unquestionably, [for] the allies of Allah there 

will be no fear concerning them, nor will they 

grieve 

63. Those who believed and were fearing Allah

Yusuf 86 TRANSLATION

﴿
َ
ون
ُ
لمَ
م
ع
َ
ا لََ ت
َ
ِ م َ ٱلَلَّ
 مِن
ُ
لمَ
م
أعَ
َ
ِ و  إِلَ ٱلَلَّ

ٓ نِِ
م
ز
ُ
ح
َ
ثَِى و َ
 ب
ْ
كُوا
م
آ أشَ
َ
﴾٨٦قَالَ إِنَمَ

86. He said, "I only complain of my suffering and 

my grief to Allah, and I know from Allah that which 

you do not know.

Al Ra'ad 28 TRANSLATION

﴿ 
ُ
قُلوُب

ْ
ُ ال
َ
ئِن
َ
م
ْ
ط
َ
ِ ت رِ ٱلَلَّ

ْ
ِ ۗ ألَََ بِذِك رِ ٱلَلَّ

ْ
م بِذِك

ُ ُ
ُ قلُوُبِ

َ
ئِن
َ
م
ْ
ط
َ
ت
َ
وا و
ُ
ن
َ
 آم
َ
ين ِ ﴾٢٨الََّ

28. Those who have believed and whose hearts are 

assured by the remembrance of Allah. 

Unquestionably, by the remembrance of Allah 

hearts are assured.

Ibrahim 27 TRANSLATION

 
ُ َ
ضِلَُ ٱلَلّ

ُ
ي
َ
ةِ ۖ و
َ
َخِر
م
فِِ ٱلۡ

َ
ا و
َ
ي
م
َوٰةِ ٱلَُن

ي
َ
ح
م
لِ ٱلثاََبِتِ فِِ ٱل قَوم

م
 بِٱل
ْ
وا
ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
َ
ين ِ  ٱلََّ

ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
َِت
ثبَ
ُ
ي

﴿ 
ُ
ا يشََآء

َ
 م
ُ َ
لُ ٱلَلّ
َ
ع
م
ف
َ
ي
َ
لِمِينَ ۚ و ٰـ

﴾٢٧ٱلظََ

27. Allah keeps firm those who believe, with the 

firm word, in worldly life and in the Hereafter. And 

Allah sends astray the wrongdoers. And Allah 

does what He wills.

39 

40 

41 

42 

43 
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Ibrahim 34 TRANSLATION

ا لغََفوُرٌ شَكُورٌ ﴿
َ
بََن َ
ۖ إِنََ ر َ
ن
َ
ز
َ
ح
م
ناََ ٱل
َ
 ع
َ
هَب
م
 أذَ
ٓ
ى ِ ِ ٱلََّ َ دُ لِلَّ

م
م
َ
ح
م
 ٱل
ْ
قَالوُا
َ
﴾٣٤و

34. And they will say, "Praise to Allah, who has 

removed from us [all] sorrow. Indeed, our Lord is 

Forgiving and Appreciative

Ash Sharh 1-8 TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

كَ ﴿
َ
ر
م
د
َ
حم لكََ ص

َ

م
كَ ﴿١ألَمَم نشََ

َ
ر
م
نكَ وِز

َ
ا ع
َ
ن
م
ع
َ
ض
َ
و
َ
كَ ٢﴾     و

َ
ر
م
 أنَقَضَ ظَه

ٓ
ى ِ ﴾  ٱلََّ

كَ ﴿٣﴿
َ
ر
م
ا لكََ ذِك

َ
ن
م
فعَ
َ
ر
َ
ا ﴿٤﴾   و ً

م
ِ يسُِ

م
سِ
ُ
ع
م
 ٱل
َ
ع
َ
ا ﴿٥﴾     فإَِنََ م ً

م
ِ يسُِ

م
سِ
ُ
ع
م
 ٱل
َ
ع
َ
﴾  ٦﴾     إِنََ م

بم ﴿
َ
 فٱَنص

َ
ت
م
غ
َ
غَب ﴿٧فإَِذاَ فرَ كَ فٱَرم بَِ َ

إِلَٰ ر
َ
﴾٨﴾   و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. Did We not expand for you, [O Muhammad], your 

breast?

2. And We removed from you your burden

3. Which had weighed upon your back

4. And raised high for you your repute.

5. For indeed, with hardship [will be] ease.

6. Indeed, with hardship [will be] ease.

7. So when you have finished [your duties], then 

stand up [for worship].

8. And to your Lord direct [your] longing.

Fussilat 44 TRANSLATION

 
َ
 هُو
ْ
ٌۭ ۗ قلُ َ
بِ
َ
عََ
َ
ٌۭ و َ
مِى
َ
ج
ْ
اً۬ع
َ
ۥٰٓ ۖ ء
ُ
ه
ُ
ت ٰـ
َ
اي
َ
 ء
ْ
لتَ ًۭا لقَََالوُا۟ لوَْلََ فصَُِ َ

مِي
َ
ج
ْ
اناً أعَ
َ
 قرُْء
ُ
ه ٰـ َ
ن
ْ
ل
َ
ع
َ
لوَْ ج
َ
و

مًى ۚ 
َ
مْ ع ليَِْْ َ

 ع
َ
هُو
َ
 و
ٌۭ
ر
ْ
ق
َ
مْ و َاذاَنَِِ

ٓ ء  فِِ
َ
ون
ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
 لََ ي
َ
ين ِ ٱلََّ

َ
ٌۭ ۖ و شِفَآء َ

ى و وا۟ هُدًۭ
ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
َ
ين ِ للََِّ

﴿ 
ٍۢ
عِيد
َ
 ب
ٍۭ
َ مِن مََكَان

ن
ْ
و
َ
اد
َ
ن
ُ
ئِكَ ي
ٰٓ
ٰـ لَ
۟
﴾٤٤أوُ

44. And if We had made it a non-Arabic Qur'an, 

they would have said, "Why are its verses not 

explained in detail [in our language]? Is it a foreign 

[recitation] and an Arab [messenger]?" Say, "It is, 

for those who believe, a guidance and cure. And 

those who do not believe - in their ears is 

deafness, and it is upon them blindness. Those are 

being called from a distant place.

Yunus 57 TRANSLATION

هُدًى 
َ
دُورِ و ا فِِ الصَُ َ

شِفَاءٌ لمَِ
َ
بَِكُمْ و َ َ

ن ر  مَِ
ٌ
كُم مََوْعِظَة

ْ
ت
َ
اء
َ
 ج
ْ
 قَد
ُ
ا الناََس

َ ُ َ
أَ يّ
ٰٓ
ٰـ
َ
ي

مِنيِنَ ﴿
ْ
ؤ
ُ
م
ْ
 للَِ
ٌ
ة
َ

ْ
حۡ
َ
ر
َ
﴾٥٧و

57. O mankind, there has to come to you 

instruction from your Lord and healing for what is 

in the breasts and guidance and mercy for the 

believers.

Al Israa 82 TRANSLATION

ارًا 
َ
س
َ
لِمِينَ إِلَََ خ ٰـ زِيدُ ٱلظََ

َ
لََ ي
َ
مِنيِنَ ۙ و

م
ؤ
ُ
م
م
 للَِ
ٌ
ة
َ

م
حۡ
َ
ر
َ
 شِفَآءٌ و

َ
ا هُو
َ
انِ م
َ
ء قُرم
م
 ٱل
َ
لُ مِن َزَِ

ننُ
َ
و

﴿٨٢﴾

82. And We send down of the Qur'an that which is 

healing and mercy for the believers, but it does not 

increase the wrongdoers except in loss.

Al Shuraa 80 TRANSLATION

فِيِن ﴿
م
 يشَ
َ
 فهَُو
ُ
ت
م
رِض
َ
إِذاَ م
َ
﴾٨٠و 80. And when I am ill, it is He who cures me

46 
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Al Taubah 14-15 TRANSLATION

 
َ
دُور
ُ
فِ ص

ْ
يشَ
َ
مْ و ليَِْْ َ

رْكمُْ ع
ُ
نص
َ
ي
َ
زِهُِْ و

ْ
خ
ُ
ي
َ
دِيكُمْ و

ْ
 بِأيَ
ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
م
ُ
بِْ ذَِ َ
ع
ُ
تِلوُهُُم ي ٰـ قَ

مِنيِنَ ﴿
ْ
﴾ ١٤قَوْمٍ مَُؤ

كِيٌْ ﴿
َ
لِيٌْ ح
َ
 ع
ُ َ
ٱلَلّ
َ
 ۗ ۗ و
ُ
ن يشََآء

َ
لََٰ م
َ
 ع
ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
وب
ُ
ت
َ
ي
َ
مْ ۗ و ظَ قلُوُبِِِ

ْ
هِبْ غَي

ْ
ذ
ُ
ي
َ
﴾١٥و

14. Fight them; Allah will punish them by your 

hands and will disgrace them and give you victory 

over them and satisfy the breasts of a believing 

people

15. And remove the fury in the believers' hearts. 

And Allah turns in forgiveness to whom He wills; 

and Allah is Knowing and Wise.

Al Israa 81 TRANSLATION

هُوقاً ﴿
َ
 ز
َ
طِلَ كَان ٰـ

َ
ب
م
طِلُ ۚ إِنََ ٱل ٰـ َ

ب
م
هَقَ ٱل

َ
ز
َ
قَُ و َ
ح
م
 ٱل
َ
آء
َ
 ج
م
قلُ
َ
﴾٨١و

81. And say, "Truth has come, and falsehood has 

departed. Indeed is falsehood, [by nature], ever 

bound to depart.

Al Muminoon 107 TRANSLATION

﴿ 
َ
ون
ُ
لِم ٰـ َا فإَِناََ ظَ

ن
ْ
د
ُ
 ع
ْ
ا فإَِن
َ

ْ
ا مِنّ
َ
ن
ْ
رِج
م
آ أخَ
َ
بََن َ
﴾١٠٧ر 107. Our Lord, remove us from it, and if we were to 

return [to evil], we would indeed be wrongdoers.

Al Baqarah 72 TRANSLATION

﴿ 
َ
ون
ُ
م
ُ
ت
ْ
ك
َ
 ت
ْ
ُ
ا كُنتَ رِجٌ مََ

ْ
خ
ُ
 م
ُ َ
ٱلَلّ
َ
ا ۖ و
َ
ْ فيِْ
ُ
تُ
ْ
أ
َ
سًا فاَدَاَر

ْ
ف
َ
 ن
ْ
ُ
تَ
ْ
ل
َ
 قَت
ْ
إِذ
َ
﴾٧٢و

72. And [recall] when you slew a man and disputed 

over it, but Allah was to bring out that which you 

were concealing.

Al Furqan 23 TRANSLATION

نثوُرًا ﴿ َآءً مََ
 هَب
ُ
ه ٰـ َ
ن
م
ل
َ
ع
َ
لٍ فجَ
َ
م
َ
 مِنم ع
ْ
مِلوُا
َ
ا ع
َ
آ إِلَٰ م
َ
ن
م
قَدِم
َ
﴾٢٣و 23. And We will regard what they have done of 

deeds and make them as dust dispersed.

Al Talaq 2-3 TRANSLATION

جًا ﴿
َ
ر
م
خ
َ
 ۥ م
ُ
ل لَََ
َ
ع
م
ج
َ
 ي
َ َ
تََقِ ٱلَلّ َ

ن ي
َ
م
َ
﴾ ٢و

لِغُ  ٰـ
َ
 ب
َ َ
 ۚ إِنََ ٱلَلّ

 ۥٰٓ
ُ
ه
ُ
ب سم
َ
 ح
َ
ِ فهَُو لََ ٱلَلَّ َ

 ع
م
كََل
َ
و
َ
ت
َ
ن ي
َ
م
َ
 ۚ و
ُ
تسَِب

م
ح
َ
يمثُ لََ ي

َ
 مِنم ح
ُ
ه
م
زُق رم
َ
ي
َ
و

رًا ﴿
ْ
ءٍ قَد  لكُِلَِ شََم

ُ َ
لَ ٱلَلّ
َ
ع
َ
 ج
م
 ۦۚ قَد رِهِ

م
﴾٣أمَ

2. .... And whoever fears Allah - He will make for 

him a way out

3. And will provide for him from where he does not 

expect. And whoever relies upon Allah - then He is 

sufficient for him. Indeed, Allah will accomplish 

His purpose. Allah has already set for everything a 

[decreed] extent.

Al Alaa 4 TRANSLATION

ىٰ﴿
َ
ع رم
َ
م
م
 ٱل
َ
ج
َ
ر
م
 أخَ
ٓ
ى ِ ٱلََّ
َ
﴾٤و 4. And who brings out the pasture
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Al Zalzalah TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

ا ﴿
َ
الََ
َ
ز
م
 زِل
ُ
ض
ْ
َر
ْ
زِلتَِ الۡ

ْ
ا ﴿١إِذاَ زُل

َ
قَالََ
ْ
 أثَ
ُ
ض
ْ
َر
ْ
تِ الۡ

َ
ج
َ
ر
ْ
أخَ
َ
ا ٢﴾     و

َ
 م
ُ
ان
َ
نس ِ

ْ
قَالَ الْ

َ
﴾   و

ا ﴿
َ
هَا ﴿٣لََ

َ
ار
َ
ب
ْ
ثُ أخَ دَِ َ

ئِذٍ تحُ
َ
وْم
َ
ا ﴿٤﴾   ي

َ
ٰ لََ
َ
حَ
ْ
بََكَ أوَ َ

 ٥﴾      بِأنَََ ر
ُ
دُر
ْ
ص
َ
ئِذٍ ي
َ
وْم
َ
﴾      ي

﴿ 
ْ
الهَُُ
َ
م
ْ
ا أعَ
ْ
و
َ
اتًا ليَُِْ

َ
ت
ْ
 أشَ
ُ
 ﴿٦الناََس

ُ
ه
َ
ر
َ
اً ي
ْ
يْ
َ
ةٍ خ
َ َ
قَالَ ذرَ

ْ
 مِث
ْ
ل
َ
م
ْ
ع
َ
ن ي
َ
ن ٧﴾   فمَ

َ
م
َ
﴾     و

﴿ 
ُ
ه
َ
ر
َ
ا ي ً
َ
ةٍ شَر
َ َ
قَالَ ذرَ

ْ
 مِث
ْ
ل
َ
م
ْ
ع
َ
﴾٨ي

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. When the earth is shaken with its [final] 

earthquake

2. And the earth discharges its burdens

3. And man says, "What is [wrong] with it?"

4. That Day, it will report its news

5. Because your Lord has commanded it.

6. That Day, the people will depart separated [into 

categories] to be shown [the result of] their deeds.

7. So whoever does an atom's weight of good will 

see it,

8. And whoever does an atom's weight of evil will 

see it.

Al Yusuf 64 TRANSLATION

احِۡيِنَ ﴿ َ َ
 الر
ُ
م
َ
ح
ْ
 أرَ
َ
هُو
َ
ا ۖ ۖ و
ً
ٰـفِظ
َ
 ح
ٌ ْ
يْ
َ
 خ
ُ َ
﴾٦٤فاَلَلّ

64. He said, "Should I entrust you with him except 

[under coercion] as I entrusted you with his 

brother before? But Allah is the best guardian, and 

He is the most merciful of the merciful.

Al Hijr 17 TRANSLATION

جِيٍْ ﴿
َ َ
نٍ ر ٰـ طَ

ا مِن كلَُِ شَيم َ
ه ٰـ َ
ن
م
فِظ
َ
ح
َ
﴾١٧و 17. And We have protected it from every devil 

expelled [from the mercy of Allah]

Al Ghafir 44-45 TRANSLATION

ادِ 
َ
عِب
ْ
 بِال
ٌ
صِيْ
َ
 ب
َ َ
ِۚ إِنََ ٱلَلّ رِي إِلَ ٱلَلَّ

ْ
 أمَ
ُ
ض
َ
أفُوَِ
َ
ا أقَوُلُ لكَُمْ ۚ و

َ
 م
َ
ون
ُ
كرُ
ْ
ذ
َ
ت
َ
فسَ

ذَابِ ﴿٤٤﴿
َ
ع
ْ
 ال
ُ
وء
ُ
 س
َ
وْن
َ
َ بِآلِ فِرْع

اق
َ
ح
َ
وا ۖ و
ُ
كَر
َ
ا م
َ
اتِ م
َ
ئ
َ
يِ
َ
 س
ُ َ
 ٱلَلّ
ُ
قَاه
َ
﴾٤٥﴾فوَ

44. And you will remember what I [now] say to you, 

and I entrust my affair to Allah. Indeed, Allah is 

Seeing of [His] servants.

45. So Allah protected him from the evils they 

plotted, and the people of Pharaoh were 

enveloped by the worst of punishment

Al Infitar 10-12 TRANSLATION

ٰـفِظِينَ ﴿ َ
ليَمكُمم لحَ

َ
إِنََ ع َ
﴾ ١٠و

تِبِينَ ﴿ ٰـ امًا كَ َ
﴾ ١١كِر

﴿ 
َ
لوُن
َ
ع
م
ف
َ
ا ت
َ
 م
َ
ون
ُ
لمَ
م
ع
َ
﴾١٢ي

10. And indeed, [appointed] over you are keepers,

11. Noble and recording;

12. They know whatever you do.

Al Tariq 4 TRANSLATION

﴿ 
ٌ
افِظ
َ
ا ح
َ
ليَْْ
َ
ا ع سٍ لمََََ

م
ف
َ
﴾٤إِن كلَُُ ن 4. There is no soul but that it has over it a protector.
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Al Kafiroon TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

﴿ 
َ
ون
ُ
كَافِر

ْ
ا ال
َ ُ َ
أَ أَ يّ
ٰٓ
ٰـ
َ
 ي
م
 ﴿١قلُ

َ
دُون
ُ
ب
م
ع
َ
ا ت
َ
دُ م
ُ
ب
م
 أعَ
ٓ
دُ ٢﴾   لََ

ُ
ب
م
آ أعَ
َ
 م
َ
بِدُون ٰـ َ

م ع
ُ
 أنَتَ
ٓ
لََ
َ
﴾   و

م ﴿٣﴿ َدتَُُ
ب
َ
ا ع  مََ
ٌ
ابِد
َ
ا۟ ع
َ
 أنَ
ٓ
لََ
َ
دُ ﴿٤﴾    و

ُ
ب
م
آ أعَ
َ
 م
َ
بِدُون ٰـ َ

م ع
ُ
 أنَتَ
ٓ
لََ
َ
﴾    لكَُمْ ٥﴾    و

 دِينِ ﴿
َ
لِِ
َ
كُمْ و

ُ
﴾٦دِين

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, "O disbelievers,

2. I do not worship what you worship.

3. Nor are you worshippers of what I worship.

4. Nor will I be a worshipper of what you worship.

5. Nor will you be worshippers of what I worship.

6. For you is your religion, and for me is my religion.

Sura Ikhlas TRANSLATION

حِيِْ 
َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
مِ ٱللِّ ٱلر بسِم

﴿ 
ٌ
د
َ
 أحَ
ُ َ
 الَلّ
َ
 هُو
ْ
دُ ﴿١قلُ

َ
م ُ الصََ َ

 ﴿٢﴾   الَلّ
ْ
ولَ
ُ
لمَْ ي
َ
 و
ْ
لِِ
َ
 كفُوًُا ٣﴾    لمَْ ي

ُ
 لََ
ْ
كُن
َ
لمَْ ي
َ
﴾    و

﴿ 
ٌ
د
َ
﴾٤أحَ

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “He is Allah, [who is] One.

2. Allah, the Eternal Refuge.

3. He neither begets nor is born.

4. Nor is there to Him any equivalent.

Sura Falaq TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

فَلَقِ ﴿
ْ
بَِ ال
َ
ُ بِر وذ ُ

 أعَ
ْ
لَقَ ﴿١قلُ َ

ا خ
َ
َِ م
 شَر
ْ
 ﴿٢﴾   مِن

َ
قَب
َ
َِ غَاسِقٍ إِذاَ و

 شَر
ْ
مِن
َ
﴾    ٣﴾   و

قَدِ ﴿
ُ
ع
م
تِ فِِ ٱل ٰـ ثَ ٰـ َِ ٱلنفََََ

مِن شَر
َ
دَ ﴿٤و

َ
س
َ
اسِدٍ إِذاَ ح

َ
َِ ح
 شَر
ْ
مِن
َ
﴾٥﴾    و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “I seek refuge in the Lord of daybreak.

2. From the evil of that which He created.

3. And from the evil of darkness when it settles.

4. And from the evil of the blowers in knots..

5. And from the evil of an envier when he envies.

Sura Naas TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

بَِ الناََسِ ﴿
َ
ُ بِر وذ ُ

 أعَ
ْ
لِكِ الناََسِ ﴿١قلُ

َ
هِ ٱلناََسِ ﴿٢﴾    م ٰـ اسِ ٣﴾     إِلَ

َ
و
ْ
س
َ
و
ْ
َِ ال
 شَر
ْ
﴾     مِن

خَناََسِ ﴿
ْ
دُورِ الناََسِ ﴿٤ال

ُ
 فِِ ص

ُ
وِس
ْ
س
َ
و
ُ
ي ي ِ الناََسِ ﴿٥﴾   الََّ

َ
جِنَةَِ و

ْ
 ال
َ
﴾٦﴾   مِن

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “I seek refuge in the Lord of mankind.

2. The Sovereign of mankind.

3. The God of mankind.

4. From the evil of the retreating whisperer.

5. Who whispers [evil] into the breasts of mankind.

6. From among the jinn and mankind.

Al Anbiya 87-88 TRANSLATION

 الظَاَلمِِينَ ﴿
َ
 مِن
ُ
َكَ إِنَِِ كُنت

ان
َ
ح
ْ
ب
ُ
 س
َ
 أنَت
ٓ
 إِلَََ
َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
﴾ ٨٧لَ

 الظَاَلمِِينَ ﴿
َ
كَ إِناََ كنُاََ مِن

َ
ان
َ
ح
ْ
ب
ُ
 س
َ
 أنَت
ٓ
 إِلَََ
َ
ه ٰـ إِلَ
ٓ
﴾٨٧لَ

87. And [mention] the man of the fish, when he 

went off in anger and thought that We would not 

decree [anything] upon him. And he called out 

within the darknesses, "There is no deity except 

You; exalted are You. Indeed, I have been of the 

wrongdoers.

88. So We responded to him and saved him from 

the distress. And thus do We save the believers.
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Al Ghafir 44 TRANSLATION

ادِ ﴿
َ
عِب
م
 بِٱل
ۢ

ُ
صِيْ
َ
 ب
َ َ
ِۚ إِنََ ٱلَلّ  إِلَ ٱلَلَّ

ٓ
رِى
م
 أمَ
ُ
ض َِ
أفُوَ
َ
﴾٤٤و

44. And you will remember what I [now] say to you, 

and I entrust my affair to Allah. Indeed, Allah is 

Seeing of [His] servants.

Al Imran 173 RECITE 3 TIMES TRANSLATION

كِيلُ ﴿
َ
و
ْ
 ال
َ
م
ْ
نِع
َ
 و
ُ َ
ا ٱلَلّ
َ
ن
ُ
ب سم
َ
﴾١٧٣ح

173. Those to whom hypocrites said, "Indeed, the 

people have gathered against you, so fear them. 

But it [merely] increased them in faith, and they 

said, "Sufficient for us is Allah, and [He is] the best 

Disposer of affairs.

Al Anfal 40 RECITE 2 TIMES TRANSLATION

ُ
 النصََِيْ

َ
م
ْ
 نِع
َ
وْلَ و

َ
م
ْ
 ال
َ
م
ْ
نِع

40. But if they turn away - then know that Allah is 

your protector. Excellent is the protector, and 

Excellent is the helper.

Al-Bukhari 7/158 RECITE 2 TIMES TRANSLATION

 ُ وذ ُ
أعَ
َ
لِ، و
َ
كَس

ْ
ال
َ
زِ و
ْ
ج
َ
ع
ْ
 ال
َ
ُ بِكَ مِن وذ ُ

 أعَ
َ
نِ ، و
َ
ز
َ
ح
ْ
ال
َ
هََُِ و
ْ
 ال
َ
ُ بِكَ مِن وذ ُ

َ إِ نَِِ أعَ َ
أ للَهَُـم

الِ
َ
ج َِ
رِ الر
ْ
 قَح
َ
نِ، و
ْ
ةِ الََي َ
 غَلبَ
ْ
ُ بِكَ مِن وذ ُ

أعَ
َ
لِ ، و
ْ
خ
ُ
ب
ْ
ال
َ
ِ و
ْ
بْ
ُ
ج
ْ
 ل
َ
بِكَ مِن

O Allah, I seek refuge in Thee from care and grief, I 

seek refuge in Thee from incapacity and 

slackness, I seek refuge in Thee from cowardice 

and niggardliness, and I seek in Thee from being 

overcome by debt and being put in subjection by 

men.

Riyad as-Salihin 7/12 RECITE 7 TIMES TRANSLATION

ُ
اذِ ر
َ
أحُ
َ
ا أجَِدُ و

َ
َِ م
 شَر
ْ
تِهِ مِن

َ
ر
ْ
قدُ
َ
ِ و ُ بِالَلَّ وْذ ُ

أعَ I seek refuge in Allah and in His Power from the 

evil of what I find and of what I guard against.

An-Nisa'i 1300 TRANSLATION

ضِ، 
ْ
الَۡر
َ
اتِ و

َ
و
َ
م
َ َ
 الس
ُ
دِيع
َ
 ، ب
ُ
ناََن
َ
ح
ْ
 ، ألَ
َ
ت
ْ
 إِلَََ أنَ
َ
دَ ، لََ إِلََ

ْ
م
َ
ح
ْ
ألَكَُ بِأنَََ لكََ ال

ْ
َ إِنَِِ أسَ َ

أ للَهَُـم

ُ
وُم
َ
ا قَي
َ
ُ ي َ َ
ا حَ
َ
امِ ، ي
َ
ر
ْ
الِْك
َ
لَلَِ و

َ
ج
ْ
ا ذاَ ال
َ
ي

O Allah, I ask You, as You are the Owner of praise,

there is none worthy of worship but You alone, You 

have no partner.

You are the Giver of all good. O Creator of the 

heavens and the earth,

Owner of majesty and honor. O Living and 

Everlasting One,

I ask you for Paradise, and I seek refuge in You 

from the fire.

Abu Dawood 1493 TRANSLATION

َ
ت
ْ
 إِلَََ أنَ
َ
 لََ إِلََ
ْ
ي ِ  الََّ
ُ َ
 الََلّ
َ
ت
ْ
دُ أنََكََ أنَ

َ
ه
ْ
ألَكَُ بِأنََِِ أشَ

ْ
َ إِنَِِ أسَ َ

دُ ,اللَهَُـم
َ
م دُ الَصََ َ

َح
ْ
ي  ,الَۡ ِ الَََّ

ْ
لِِ
َ
 ,لمَْ ي

ْ
ولَ
ُ
لمَْ ي
َ
 ,و

ٌ
د
َ
 كفُوًُا أحَ

ُ
 لََ
ْ
كُن
َ
لمَْ ي
َ
و

O Allah, I ask You, by the fact that I bear witness 

that You are Allah.

There is none worthy of worship but You,

the Only God, Independent of creation,

Who was not begotten and begets not,

and none is equal to Him.
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At-Tirmidhi 3521 TRANSLATION

 ،
َ
لَمَ
َ
س
َ
هِ و
ْ
ليَ
َ
 ع
ُ َ
لَََ الَلّ

َ
 ص
ٌ
د ـمََ َ
ح
ُ
كَُ م
َ
بِي
َ
ن
َ
 و
ُ
ه
ْ
أَ لكََ مِن

ْ
اس
َ
ِ م
ْ
يْ
َ
 خ
ْ
 إِناََ نسَْألَكَُ مِن

َ َ
اَ للَهَُـم

َ
لَمَ
َ
س
َ
هِ و
ْ
ليَ
َ
 ع
ُ َ
لَََ الَلّ

َ
 ص
ٌ
د ـمََ َ
ح
ُ
كَُ م
َ
بِي
َ
 ن
ُ
ه
ْ
ا ذَ مِن
َ
ع
َ
ت
ْ
ا ا س
َ
َِ م
 شَر
ْ
ُ بِكَ مِن ُوذ

ع
َ
ن
َ
و

O Allah, we ask You the good which Your Prophet 

Muhammad صلى الله عليه وسلم asked of You, and we seek refuge in 

You from the evil where from Your Prophet 

Muhammad صلى الله عليه وسلم sought refuge.

At-Tirmidhi 28 TRANSLATION

ِ ةَ إِلَََ بِالَلَّ َ َ
لََ قوُ
َ
وْلَ و
َ
لََ ح
َ
لَغَُ، و

َ
ب
ْ
كَ ال
ْ
ليَ
َ
ع
َ
 و
ُ
ان
َ
ع
َ
سْت
ُ
م
ْ
 ال
َ
ت
ْ
 أنَ
َ
و

And You are the One from Whom help is sought and 

the responsibility to communicate [the truth] is 

Yours and there is no power or strength except 

with Allah.

Ibn Majah 1179 TRANSLATION

تِكَ ، 
َ
قوُْب
ُ
 ع
ْ
افاَتِكَ مِن

َ
ع
ُ
ـوْذبُِم

ُ
أعَ
َ
خَطِكَ ، و

َ
 س
ْ
اكَ مِن

َ
ُ بِرِض ـوْذ ُ

َ إِ نَِِ أعَ َ
اللَهَُـم

سِكَ
ْ
ف
َ
لََ ن
َ
 ع
َ
ت
ْ
ي
َ
ن
ْ
ا أَ ث
َ
 كَم
َ
ت
ْ
كَ ، أنَ
ْ
ليَ
َ
اءً ع
َ
صِيْ ثَن

ْ
كَ ، لََ أحُ

ْ
ـوْذبُِكَ مِن

ُ
أعَ
َ
و

O Allah, I seek refuge with Your Pleasure from Your 

anger.

I seek refuge in Your forgiveness from Your 

punishment.

I seek refuge in You from You.

I cannot count Your praises,

You are as You have praised Yourself.

Muslim 2730a TRANSLATION

بَُ  َ
 ر
ُ َ
 إِلَََ الَلّ

َ
ظِيِْ لََ إِلََ

َ
ع
ْ
شِ ال ْ

َ
عُ
ْ
بَُ ال َ
 ر
ُ َ
 إِلَََ الَلّ

َ
 لََ إِلََ
ُ
لِيْ
َ
ح
ْ
 ال
ُ
ظِيْ
َ
ع
ْ
 ال
ُ َ
 إِلَََ الَلّ

َ
 إِلََ
ٓ
لَ

كَرِيْمِ
ْ
شِ ال ْ

َ
عُ
ْ
بَُ ال َ
ر
َ
ضِ و
ْ
َر
ْ
بَُ الۡ َ

ر
َ
اتِ و

َ
و
َ
م
َ َ
الس

There is none worthy of worship but Allah,

the Mighty, the Forbearing.

There is none worthy of worship but Allah,

Lord of the Magnificent Throne.

There is none worthy of worship but Allah,

Lord of the heavens and Lord of the earth,

and Lord of the Noble Throne.

Abu Dawood 5090 TRANSLATION

 
َ
 لََ إِلََ
ُ
 كُلََِ
نِِْ
ْ
 لِِْ شَأ

ْ
لِح
ْ
أصَ
َ
ٍ ، و
ْ
ين
َ
سِيْ طَرْفةََ ع

ْ
ف
َ
نيِْ إِلَ ن

ْ
كِل
َ
و فلَََ ت

ُ
ج
ْ
كَ أرَ
َ
ت
َ

ْ
حۡ
َ
 ر
َ َ
اللَهَُـم

َ
ت
ْ
إِلَََ أنَ

O Allah, I hope for Your mercy.

Do not leave me to myself even for the blinking of 

an eye (i.e. a moment).

Correct all of my affairs for me.

There is none worthy of worship but You.

At-Tirmidhi 2075 TRANSLATION

َِ الناََرِ
ر
َ
َِ ح
 شَر
ْ
مِن
َ
ارٍ و َعََ

قٍ ن َِ كلَُِ عَِْ
 شَر
ْ
ظِيِْْ مِن َ

ع
ْ
ِ ال ُ بِالَلَّ وذ ُ

ِ أعَ
ْ
كَبِيْ

ْ
ِ ال بسِْمِ الَلَّ

In the Name of Allah the Great, I seek refuge with 

Allah the Almighty from the evil of a vein gushing 

(with blood) and the evil of the heat of the Fire.

At Tirmidhi 2084 TRANSLATION

َ
لَمَ
َ
س
َ
هِ و
ْ
ليَ
َ
 ع
ُ َ
لَََ الَلّ

َ
ولكََ ص

ُ
س
َ
 ر
ْ
ق دَِ
َ
ص
َ
دَكَ و

ْ
ب
َ
فِ ع
ْ
 اش
َ َ
اللَهَُـم In the name off Allah. O Allah! Cure your slave and 

testify to Your Messenger

Abu Dawood 3107 TRANSLATION

لَةٍ شِي لكََ إِلَ ا لصََ
ْ
م
َ
 ي
ْ
ا أوَ ً
َ
دُو
َ
ُ لكََ ع كَأ

ْ
ن
َ
دَكَ ي
ْ
ب
َ
فِ ع
ْ
 اش
َ َ
اللَهَُـم

O Allah, cure Thy servant, who may then wreak 

havoc on an enemy for your sake, or walk at a 

funeral for your sake.
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Ibn Majah 117 TRANSLATION

ا
َ
بَ
َ
ص
َ
هَا، و
َ
رْد
َ
ب
َ
ِ و
ْ
ين
َ
 الع
َ َ
ر
َ
 ح
ُ
ه
ْ
ن
َ
هِبْ ع

ْ
ليَهِ أذَ

َ
 ع
ْ
ارِك
َ
 ب
َ َ
اللَهَُـم O Allah, bless him, and remove from him the heat 

of the eye, its coldness and its fatigue.

Abu Dawood 3892 TRANSLATION

كَ فِِ 
ُ
ت
َ

ْ
حۡ
َ
ا ر
َ
ضِ كَم

ْ
الَۡر
َ
اءِ و
َ
م
َ َ
كَ فِِ الس

ُ
ر
ْ
كَ أمَ
ُ

ْ
 اسَ
َ
س قَدََ َ

اءِ ت
َ
م
َ َ
ي فِِ الس ِ  الََّ

ُ َ
ا الَلّ
َ
بَنُ
َ
ر

بِينَ  َِ
بَُ الطيََ َ

 ر
َ
ت
ْ
ا أنَ
َ
ان
َ
طاَي
َ
خ
َ
ا و
َ
ن
َ
وب
ُ
ا ح
َ
فِرْ لنَ
ْ
ضِ، اِغ

ْ
كَ فِِ الَۡر

َ
ت
َ

ْ
حۡ
َ
 ر
ْ
ل
َ
ع
ْ
اءِ ،فاَج

َ
م
َ َ
الس

 شِفَائِكَ
ْ
شِفَاءً مِن

َ
تِكَ و
َ

ْ
حۡ
َ
 ر
ْ
 مِن
ً
ة
َ

ْ
حۡ
َ
 ر
ْ
زِل
ْ
أنَ

Our Lord God who art in heaven, hallowed be Thy 

name. Thy command is in the heaven and the 

earth. As Thy mercy is in the heaven so place Thy 

mercy in the earth. Forgive us our faults and sins. 

Thou art the Lord of the good ones. Send down 

some of Thy mercy and some of Thy healing on this 

pain’ and it will be cured.

Imam Ahmed 3712 TRANSLATION

دُكَ
ْ
ب
َ
َ إِنَِِ ع َ
دِكَ ,اللَهَُـم

ْ
ب
َ
 ع
ُ
ن
ْ
تِكَ ,اب

َ
 أمَ
ُ
ن
ْ
  ,اب

َ َ
 فِِ
ٌ
ل
ْ
د
َ
كَ، ع
ُ
م
ْ
ك
ُ
 ح
َ َ
اضٍ فِِ

َ
دِكَ، م

َ
تِي بِي
َ
اصِي
َ
ن

 لكََ ,قَضَاؤُكَ
َ
مٍ هُو

ْ
ألَكَُ بِكُلَِ اِس

ْ
كَ ,أسَ

َ
س
ْ
ف
َ
 بِهِ ن
َ
ت
ْ
يَ   ,سَََ

ْ
ابِكَ، أوَ

َ
 فِِ كِت
ُ
ه
َ
ت
ْ
ل
َ
ز
ْ
 أنَ
ْ
أوَ

قِكَ
ْ
ل
َ
 خ
ْ
 مِن
ً
دا
َ
 أحَ
ُ
ه
َ
ت
ْ
لَمَ
َ
دَكَ ,ع

ْ
بِ عِن

ْ
مِ الغَي
ْ
ثَرْتَ بِهِ فِِ عِل

ْ
أ
َ
ت
ْ
  ,أوَِ اس

َ
لَ القُرْآن َ

ع
ْ
ج
َ
 ت
ْ
أنَ

رِي
ْ
د
َ
 ص
َ
نوُْر
َ
بِي، و

ْ
 قَل
َ
ع
ْ
بِي
َ
نِِ ,ر

ْ
ز
ُ
 ح
َ
لََء
َ
ج
َ
ي ,و َ هَمَِ

ذهََاب
َ
و

O Allah, I am Your slave,

and the son of Your male slave,

and the son of your female slave.

My forehead is in Your Hand (i.e. you have control 

over me).

Your Judgment upon me is assured,

and Your Decree concerning me is just.

I ask You by every Name that You have named 

Yourself with,

revealed in Your Book,

taught any one of Your creation,

or kept unto Yourself in the knowledge of the 

unseen that is with You,

to make the Qur'an the spring of my heart,

and the light of my chest,

the banisher of my sadness,

and the reliever of my distress.

Muslim 2722 TRANSLATION

وْلَهََا 
َ
م
َ
ا و
َ ُ َ
ليِْ
َ
 و
َ
ت
ْ
اهَا أنَ كََ َ

 ز
ْ
ن
َ
 م
ُ

ْ
يْ
َ
 خ
َ
ت
ْ
ا أنَ
َ
كَِه َ
ز
َ
اهَا و

َ
و
ْ
ق
َ
سِي ت

ْ
ف
َ
 آتِ ن

َ َ
اللَهَُـم

 
ْ
مِن
َ
 و
ُ
ع
َ
ب
ْ
سٍ لََ تشَ

ْ
ف
َ
 ن
ْ
مِن
َ
 و
ُ
شَع
ْ
خ
َ
بٍ لََ ي

ْ
 قَل
ْ
مِن
َ
 و
ُ
فَع
ْ
ن
َ
مٍ لََ ي
ْ
 عِل
ْ
ُ بِكَ مِن وذ ُ

َ إِنَِِ أعَ َ
اللَهَُـم

 لََا َ
ُ
اب
َ
ج
َ
ةٍ لََ يسُْت

َ
و
ْ
ع
َ
د

O Allah, grant to my soul the sense of 

righteousness and purify it, for Thou art the Best 

Purifier thereof. Thou art the Protecting Friend 

thereof, and Guardian thereof. O Allah, I seek 

refuge in Thee from the knowledge which does not 

benefit, from the heart that does not entertain the 

fear (of Allah), from the soul that does not feel 

contented and the supplication that is not 

responded.

At-Tirmidhi 3547 TRANSLATION

ا 
َ
ا كَم
َ
خَطاَي

ْ
 ال
َ
بِي مِن

ْ
َقَِ قَل
 ن
َ َ
ارِدِ اللَهَُـم

َ
ب
ْ
اءِ ال
َ
م
ْ
ال
َ
دِ و
َ
بَّ
ْ
ال
َ
جِ و
ْ
بِي بِالثلََ

ْ
 قَل
ْ
د َِ
ر
َ
 ب
َ َ
اللَهَُـم

َ الََنسَِ
ضَ مِن

َ
ي
ْ
 الَۡب
َ
 الثوََْب

َ
ت
ْ
ي َقََ
ن

O Allah, cool my heart with snow and hail and cold 

water. O Allah, cleanse my heart of sins as You 

cleanse a white garment of filth.

85 

86 

87 

88 

89 

Page 17


